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Καλωσορίσατε!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν Beko. Θα θέλαμε το προϊόν αυτό, που κατα-
σκευάστηκε με υψηλή ποιότητα και τεχνολογία, να σας προσφέρει τα καλύτερα δυνατά
αποτελέσματα. Επομένως, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και κάθε άλλο παρε-
χόμενο έγγραφο τεκμηρίωσης, πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Λαμβάνετε υπόψη σας όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις που αναφέρονται στο
εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον τρόπο θα προστατεύετε τον εαυτό σας και το προϊόν από
τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Αν παραδώσετε το προϊόν σε άλλον, παραδώστε μαζί και το
εγχειρίδιο του προϊόντος. Το εγχειρίδιο αυτό περιέχει προϋποθέσεις εγγύησης, μεθόδους
χρήσης και αντιμετώπισης τυχόν προβλημάτων για το προϊόν που κατέχετε.
Τα σύμβολα στο εγχειρίδιο χρήσης και οι περιγραφές τους:

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει θάνατο ή τραυματισμό.

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Προειδοποίηση για καυτή επιφάνεια.

ΕΠΙΣΗ-
ΜΑΝΣΗ

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει υλικές ζημιές στο προϊόν ή το περιβάλλον του.
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1 Οδηγίες ασφαλείας
• Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει

οδηγίες ασφαλείας για την
προστασία από τον κίνδυνο
σωματικών ή υλικών ζημιών.

• Αν το προϊόν παραδοθεί σε
τρίτους για προσωπική χρήση
ή για χρήση ως μεταχειρισμένο
προϊόν, πρέπει να παραδο-
θούν μαζί του και το εγχειρίδιο
χρήσης, οι ετικέτες προϊόντος
και άλλα σχετικά έγγραφα και
εξαρτήματα.

• Η εταιρεία μας δεν θα φέρει
καμία ευθύνη για ζημίες που
ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν οι παρούσες
οδηγίες.

• Η μη τήρηση των οδηγιών αυ-
τών θα καταστήσει άκυρη κάθε
εγγύηση.

• Οι εργασίες εγκατάστασης και
επισκευών πρέπει να διενερ-
γούνται από τον κατασκευα-
στή, το εξουσιοδοτημένο σέρ-
βις ή ένα άτομο που ορίζει η
εταιρεία εισαγωγής.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά και αξεσουάρ.

• Μην επισκευάσετε ή αντικατα-
στήσετε κανένα εξάρτημα του
προϊόντος εκτός αν αυτό προ-
βλέπεται ρητά στο εγχειρίδιο
χρήσης.

• Μην πραγματοποιείτε τεχνικές
τροποποιήσεις στο προϊόν.

1.1 Προβλεπόμενη
χρήση

• Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί
για οικιακή χρήση. Δεν είναι
κατάλληλο για επαγγελματική
χρήση.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
σε κήπους, μπαλκόνια ή άλ-
λους εξωτερικούς χώρους. Αυ-
τό το προϊόν προορίζεται για
χρήση σε οικιακούς χώρους
και στις κουζίνες προσωπικού
σε καταστήματα, γραφεία και
άλλα περιβάλλοντα εργασίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το
προϊόν πρέπει να χρησιμο-
ποιείται μόνο για μαγείρεμα.
Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί
για άλλους σκοπούς, όπως για
θέρμανση του χώρου.

• Ο φούρνος μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για την απόψυξη, το
μαγείρεμα και το ψήσιμο φαγη-
τού στο φούρνο και τη σχάρα.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται για θέρμανση
πιάτων, στέγνωμα πετσετών ή
ρούχων με ανάρτησή τους στη
λαβή.

1.2 Ασφάλεια παιδιών,
ευάλωτων ατόμων
και κατοικιδίων

• Το προϊόν αυτό μπορεί να
χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8
χρονών και άνω και από άτομα
των οποίων οι σωματικές, αι-
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σθητηριακές ή διανοητικές ικα-
νότητες δεν είναι πλήρως ανε-
πτυγμένες ή που δεν έχουν
εμπειρία και γνώση, εφόσον
αυτά τα άτομα επιβλέπονται ή
έχουν εκπαιδευτεί στην ασφα-
λή χρήση του προϊόντος και
σχετικά με τους κινδύνους που
αυτό μπορεί να παρουσιάσει.

• Τα παιδιά δεν θα πρέπει να
παίζουν με το προϊόν. Οι εργα-
σίες καθαρισμού και συντήρη-
σης από τον χρήστη δεν
πρέπει να γίνονται από παιδιά,
εκτός αν αυτά βρίσκονται υπό
επίβλεψη.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται από άτομα με
περιορισμένες σωματικές, αι-
σθητηριακές ή διανοητικές ικα-
νότητες (περιλαμβανομένων
παιδιών), εκτός αν αυτά παρα-
μένουν υπό επίβλεψη ή λαμ-
βάνουν τις απαραίτητες οδηγί-
ες.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκο-
νται υπό επίβλεψη, ώστε να
εξασφαλίζεται ότι δεν παίζουν
με το προϊόν.

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι
επικίνδυνα για παιδιά και κα-
τοικίδια. Τα παιδιά και τα κατοι-
κίδια δεν πρέπει να παίζουν με
το προϊόν, ούτε να ανεβαίνουν
πάνω του ή να μπαίνουν μέσα.

• Μην τοποθετείτε πάνω στο
προϊόν αντικείμενα που μπορεί
να προσπαθήσουν να τα
φτάσουν τα παιδιά.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά τη
διάρκεια της χρήσης, οι προ-
σπελάσιμες επιφάνειες του
προϊόντος θα έχουν υψηλή
θερμοκρασία. Κρατάτε τα παι-
διά μακριά από το προϊόν.

• Κρατάτε όλα τα υλικά συ-
σκευασίας μακριά από παιδιά.
Υπάρχει κίνδυνος τραυματι-
σμού και πρόκλησης ασφυξί-
ας.

• Όταν η πόρτα του προϊόντος
είναι ανοιχτή, μην τοποθετείτε
βαριά αντικείμενα πάνω στην
πόρτα και μην επιτρέπετε σε
παιδιά να καθίσουν πάνω της.
Αυτό μπορεί να προκαλέσει
ανατροπή του φούρνου ή ζη-
μιά στους μεντεσέδες της πόρ-
τας.

• Πριν την απόρριψη φθαρ-
μένων και άχρηστων προϊ-
όντων:

1. Αποσυνδέστε το φις ρευμα-
τοληψίας και αφαιρέστε το
από την πρίζα.

2. Αποκόψτε το καλώδιο ρεύμα-
τος και αφαιρέστε το από το
προϊόν μαζί με το φις.

3. Λαμβάνετε προφυλάξεις για
να εμποδίζετε την είσοδο
παιδιών στο προϊόν.

4. Μην αφήνετε παιδιά να παί-
ζουν με το προϊόν όταν δεν
χρησιμοποιείται.
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1.3 Ασφαλής χρήση
ηλεκτρικού ρεύματος

• Συνδέστε το προϊόν σε γειω-
μένη πρίζα που προστατεύεται
από ασφάλεια της ονομαστικής
τιμής ρεύματος που αναφέρε-
ται στην ετικέτα τύπου. Ανα-
θέστε σε ειδικευμένο ηλεκτρο-
λόγο να κάνει την εγκατάσταση
γείωσης. Μη χρησιμοποιήσετε
το προϊόν χωρίς γείωση που
συμμορφώνεται με τους τοπι-
κούς / εθνικούς κανονισμούς.

• Το φις ή η ηλεκτρική σύνδεση
της συσκευής θα πρέπει να
βρίσκεται σε εύκολα προσπε-
λάσιμο μέρος. Αν αυτό δεν εί-
ναι εφικτό, η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση στην οποία συνδέεται
το προϊόν πρέπει να περιλαμ-
βάνει ένα μηχανισμό (όπως
ασφάλεια, διακόπτη, διακόπτη
με κλειδί κλπ.) η οποία συμ-
μορφώνεται με τους ηλεκτρι-
κούς κανονισμούς και αποσυν-
δέει όλους τους πόλους από το
δίκτυο ρεύματος.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
την πρίζα ή απενεργοποιήστε
την ασφάλεια πριν από οποια-
δήποτε επισκευή, συντήρηση
και καθαρισμό.

• Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα
που συμμορφώνεται με τις τι-
μές τάσης και συχνότητας που
αναφέρονται στην ετικέτα τύ-
που.

• (Αν το προϊόν δεν διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος δικτύου) χρη-
σιμοποιήστε μόνο το καλώδιο
σύνδεσης που περιγράφεται
στην ενότητα "Τεχνικές προ-
διαγραφές".

• Μη σφηνώνετε το καλώδιο
ρεύματος κάτω και πίσω από
το προϊόν. Μην τοποθετείτε
βαριά αντικείμενα πάνω στο
καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο
ρεύματος δεν πρέπει να είναι
λυγισμένο, συμπιεσμένο ούτε
να έρχεται σε επαφή με οποια-
δήποτε πηγή θερμότητας.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο
ρεύματος δεν είναι σφηνωμένο
ενώ τοποθετείτε το προϊόν στη
θέση του μετά από τις διαδικα-
σίες συναρμολόγησης ή καθα-
ρισμού.

• Η πίσω επιφάνεια του φούρ-
νου αποκτά υψηλή θερμοκρα-
σία κατά τη χρήση. Τα καλώδια
ρεύματος δεν πρέπει να έρχο-
νται σε επαφή με την πίσω επι-
φάνεια του προϊόντος. Διαφο-
ρετικά μπορεί να υποστούν ζη-
μιά.

• Μη σφηνώνετε τα καλώδια
ρεύματος μέσα στην πόρτα
του φούρνου και μην τα περ-
νάτε πάνω από καυτές επι-
φάνειες. Αλλιώς, μπορεί να
λιώσει η μόνωση των καλωδί-
ων και να προκληθεί φωτιά
λόγω βραχυκυκλώματος.
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• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιο
καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε
καλώδια που είναι κομμένα ή
έχουν υποστεί ζημιά.

• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο
επέκτασης ή πολύπριζο για τη
λειτουργία του προϊόντος.

• Επικοινωνήστε με το εξουσιο-
δοτημένο κέντρο σέρβις ή τον
εισαγωγέα για να χρησιμοποι-
ήσετε τον εγκεκριμένο προ-
σαρμογέα σε περιπτώσεις
όπου είναι απαραίτητη η χρή-
ση ενός προσαρμογέα μετα-
τροπής (για τον τύπο του φις).

• Επικοινωνήστε με τον εισαγω-
γέα ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις αν το μήκος του
καλωδίου ρεύματος είναι ανε-
παρκές.

• Οι φορητές πηγές ρεύματος ή
τα πολύπριζα μπορούν να
υπερθερμανθούν και να
πιάσουν φωτιά. Κρατάτε πολύ-
πριζα και φορητές πηγές ρεύ-
ματος μακριά από το προϊόν.

• Αν το καλώδιο ρεύματος υπο-
στεί ζημιά, πρέπει να αντικατα-
σταθεί από τον κατασκευαστή,
ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις ή
από άτομο καθορισμένο από
τον εισαγωγέα, για την αποφυ-
γή ενδεχόμενων κινδύνων.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν αντι-
καταστήσετε τον λαμπτήρα του
φούρνου, βεβαιωθείτε ότι το
προϊόν έχει αποσυνδεθεί από
το ρεύμα δικτύου, για να απο-
φύγετε τον κίνδυνο ηλεκτρο-

πληξίας. Αποσυνδέστε το προ-
ϊόν από την πρίζα ή απενεργο-
ποιήστε την ασφάλεια από τον
πίνακα ασφαλειών.

Αν η συσκευή σας διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος και φις:
• Ποτέ μη συνδέσετε το φις του

προϊόντος σε πρίζα που έχει
σπάσει, λασκάρει ή έχει βγει
από τη θέση της. Βεβαιωθείτε
ότι το φις έχει εισαχθεί πλήρως
στην πρίζα. Διαφορετικά οι
συνδέσεις μπορεί να υπερθερ-
μανθούν και να προκληθεί φω-
τιά.

• Αποφύγετε τη σύνδεση της συ-
σκευής σε πρίζες που έχουν
λερωθεί με λάδια ή άλλες ακα-
θαρσίες ή που είναι εκτεθει-
μένες σε νερό (όπως αυτές
που είναι κοντά σε επιφάνεια
εργασίας από όπου μπορεί να
πεταχτεί νερό). Διαφορετικά
υπάρχει κίνδυνος βραχυκυ-
κλώματος ή ηλεκτροπληξίας.

• Ποτέ μην αγγίζετε το φις ρευ-
ματοληψίας με υγρά χέρια!

• Αφαιρέστε το φις από την πρί-
ζα τραβώντας το ίδιο το φις και
όχι το καλώδιο.

1.4 Ασφάλεια κατά τη
μεταφορά

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
το ρεύμα δικτύου πριν μετα-
φέρετε το προϊόν.

• Το προϊόν είναι βαρύ, μετα-
φέρετε το προϊόν με τουλάχι-
στον δύο άτομα.
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• Μη χρησιμοποιείτε την πόρτα
και/ή τη λαβή για τη μεταφορά
ή τη μετακίνηση του προϊ-
όντος.

• Μην τοποθετείτε κανένα αντι-
κείμενο μέσα στη συσκευή.
Μεταφέρετε τη συσκευή σε όρ-
θια θέση.

• Όταν χρειάζεται να μεταφέρετε
το προϊόν, τυλίξτε το με υλικό
συσκευασίας με φυσαλίδες ή
με παχύ χαρτόνι και στερε-
ώστε το υλικό ελαφρά με ται-
νία. Στερεώστε καλά τα κινού-
μενα μέρη του προϊόντος, για
την αποτροπή ζημιάς.

• Πριν την εγκατάσταση του
προϊόντος, ελέγξτε το για τυ-
χόν ζημιά μετά τη μεταφορά.
Αν έχει υποστεί ζημιά, επικοι-
νωνήστε με τον εισαγωγέα ή
το εξουσιοδοτημένο κέντρο
σέρβις.

1.5 Ασφάλεια εγκα-
τάστασης

• Πριν αρχίσετε την εγκατάστα-
ση, απενεργοποιήστε τη γραμ-
μή ρεύματος στην οποία θα
συνδεθεί το προϊόν κατεβάζο-
ντας την ασφάλεια.

• Πάντα να φοράτε προστατευτι-
κά γάντια κατά τη μεταφορά
και την εγκατάσταση. Διαφορε-
τικά υπάρχει κίνδυνος τραυμα-
τισμού από αιχμηρές ακμές!

• Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν
ζημιά πριν την εγκατάστασή
του. Μην επιτρέψετε την εγκα-
τάσταση αν έχει υποστεί ζημιά.

• Αποφεύγετε τη χρήση οποιου-
δήποτε θερμομονωτικού υλι-
κού για την κάλυψη του εσωτε-
ρικού του επίπλου όπου θα
εγκατασταθεί το προϊόν.

• Δεν πρέπει στην περιοχή που
είναι εγκατεστημένο το προϊόν
να υπάρχει άμεση ηλιακή ακτι-
νοβολία και πηγές θερμότητας,
όπως ηλεκτρικές θερμάστρες ή
θερμάστρες αερίου.

• Διατηρείτε ανοικτό τον χώρο
γύρο από όλους τους αγωγούς
αερισμού του προϊόντος.

• Για την αποφυγή υπερθέρμαν-
σης, η συσκευή δεν πρέπει να
εγκατασταθεί πίσω από διακο-
σμητικά καλύμματα.

• Σε περιπτώσεις όπου πίσω
από την καθορισμένη περιοχή
εγκατάστασης για το προϊόν
υπάρχει σωλήνας/εύκαμπτος
σωλήνας αερίου ή πλαστικός
σωλήνας νερού, είναι απαραί-
τητο να διασφαλίσετε ότι δεν
υπάρχει επαφή μεταξύ του
προϊόντος και αυτών των αγω-
γών κοινής ωφελείας. Διαφο-
ρετικά μπορεί να συνθλιβεί ο
σωλήνας/εύκαμπτος σωλήνας.

• Αν υπάρχει πρίζα πίσω από τη
θέση εγκατάστασης του προϊ-
όντος, πρέπει να διασφαλιστεί
ότι το προϊόν δεν θα έρθει σε
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επαφή ούτε με την πρίζα ούτε
με το φις που έχει συνδεθεί
στην πρίζα.

1.6 Ασφάλεια χρήσης
• Να βεβαιώνεστε ότι τη συ-

σκευή απενεργοποιείται μετά
από κάθε χρήση.

• Αν δεν πρόκειται να χρησιμο-
ποιήσετε το προϊόν για μεγάλο
χρονικό διάστημα, αποσυν-
δέστε το από την πρίζα, ή απε-
νεργοποιήστε την τροφοδοσία
από τον πίνακα ασφαλειών.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
αν υποστεί βλάβη ή ζημιά κατά
τη χρήση του. Αποσυνδέστε το
προϊόν από την παροχή ρεύ-
ματος. Επικοινωνήστε με τον
εισαγωγέα ή το εξουσιοδοτη-
μένο κέντρο σέρβις.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
εάν έχει αφαιρεθεί ή ραγίσει το
τζάμι της μπροστινής πόρτας.
Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού και ζημιάς στο
περιβάλλον.

• Μην πατάτε πάνω στη συ-
σκευή, για οποιονδήποτε λόγο.

• Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε το
προϊόν αν η κρίση ή ο συντονι-
σμός σας έχει επηρεαστεί από
τη χρήση οινοπνεύματος και/ή
ναρκωτικών.

• Δεν πρέπει να φυλάσσονται
εύφλεκτα αντικείμενα μέσα και
γύρω από την περιοχή μαγει-
ρέματος. Διαφορετικά, μπορεί
να γίνουν αιτία πυρκαγιάς.

• Η λαβή του φούρνου δεν είναι
στεγνωτήριο για πετσέτες.
Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν
μην κρεμάτε πετσέτες, γάντια ή
παρόμοια υφασμάτινα είδη στη
λαβή.

• Οι μεντεσέδες στην πόρτα του
προϊόντος κινούνται κατά το
άνοιγμα και το κλείσιμο της
πόρτας και μπορεί να προκα-
λέσουν κίνδυνο εμπλοκής.
Όταν ανοίγετε / κλείνετε την
πόρτα, μην πιάνετε την περιο-
χή των μεντεσέδων.

1.7 Προειδοποιήσεις
θερμοκρασίας

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν το
προϊόν χρησιμοποιείται, τόσο
το προϊόν όσο και τα προσπε-
λάσιμα μέρη του θα βρίσκονται
σε υψηλή θερμοκρασία. Προ-
σέχετε να αποφεύγετε να αγγί-
ζετε το προϊόν και τις αντι-
στάσεις θέρμανσης. Τα παιδιά
ηλικίας κάτω των 8 ετών
πρέπει να παραμένουν μακριά
από το προϊόν εκτός αν βρί-
σκονται υπό συνεχή επίβλεψη.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα /
εκρηκτικά υλικά κοντά στο
προϊόν, επειδή οι επιφάνειες
θα είναι σε υψηλή θερμοκρα-
σία κατά τη λειτουργία του.
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• Κρατάτε απόσταση ασφαλείας
όταν ανοίγετε την πόρτα του
φούρνου κατά τη διάρκεια ή
στο τέλος του μαγειρέματος. Ο
ατμός μπορεί να κάψει τα
χέρια, το πρόσωπο και/ή τα
μάτια σας.

• Κατά τη λειτουργία το προϊόν
βρίσκεται σε υψηλή θερμοκρα-
σία. Πρέπει να προσέχετε να
αποφεύγετε να αγγίζετε τα
καυτά μέρη, το εσωτερικό του
φούρνου και τις αντιστάσεις
θέρμανσης.

• Πάντα φοράτε γάντια φούρνου
ανθεκτικά σε θερμότητα κατά
τους χειρισμούς του προϊ-
όντος.

1.8 Χρήση αξεσουάρ
• Είναι σημαντικό να τοποθετείτε

τη συρμάτινη σχάρα και το τα-
ψί σωστά πάνω στα συρμάτινα
ράφια. Για περισσότερες πλη-
ροφορίες, ανατρέξτε στην
ενότητα "Χρήση αξεσουάρ".

• Κλείνετε την πόρτα του φούρ-
νου μόνον αφού σπρώξετε τα
αξεσουάρ τελείως μέσα στον
χώρο μαγειρέματος, διαφορετι-
κά τα αξεσουάρ μπορεί να χτυ-
πήσουν το γυαλί της πόρτας
και να του προξενήσουν ζημιά.

1.9 Ασφάλεια μαγει-
ρέματος

• Προσέχετε όταν χρησιμοποιεί-
τε αλκοολούχα ποτά στο μαγεί-
ρεμα του φαγητού σας. Το οι-

νόπνευμα εξατμίζεται σε υψη-
λές θερμοκρασίες και μπορεί
να προκαλέσει φωτιά επειδή
μπορεί να αναφλεγεί αν έρθει
σε επαφή με καυτές επι-
φάνειες.

• Κατάλοιπα τροφίμων στην πε-
ριοχή μαγειρέματος, όπως
λάδι, μπορεί να αναφλεγούν.
Καθαρίζετε αυτά τα κατάλοιπα
πριν το μαγείρεμα.

• Κίνδυνος τροφικής δηλητηρία-
σης: Μην κρατάτε φαγητό στον
φούρνο περισσότερο από 1
ώρα πριν ή μετά το μαγείρεμα.
Διαφορετικά μπορεί να προ-
κληθεί τροφική δηλητηρίαση ή
άλλες ασθένειες.

• Μην θερμαίνετε μέσα στον
φούρνο κλειστά μεταλλικά κου-
τιά και γυάλινα βάζα. Η πίεση
που θα δημιουργηθεί μέσα στο
μεταλλικό κουτί/βάζο μπορεί
να το κάνει να σκάσει.

• Μην τοποθετείτε δίσκους και
ταψιά ψησίματος, πιάτα ή
αλουμινόχαρτο απευθείας
πάνω στη βάση του φούρνου.
Η θερμότητα που συσσωρεύε-
ται μπορεί να προκαλέσει ζη-
μιά στη βάση του φούρνου.

Λαμβάνετε τις ακόλουθες προ-
φυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε
χαρτί ψησίματος ή παρόμοια
υλικά:
• Τοποθετήστε το χαρτί ψησίμα-

τος σε ένα μαγειρικό σκεύος ή
πάνω στο αξεσουάρ φούρνου
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(ταψί, συρμάτινη σχάρα κλπ.)
μαζί με το φαγητό και τοποθε-
τήστε το σύνολο μέσα στον
προθερμασμένο φούρνο.

• Για αποφυγή του κινδύνου να
αγγίξουν τις αντιστάσεις του
φούρνου και να εμποδίσουν τη
ροή του καυτού αέρα, αφαιρεί-
τε τα τμήματα του χαρτιού ψη-
σίματος που εξέχουν από τα
αξεσουάρ ή το δοχείο. Μη χρη-
σιμοποιείτε χαρτί ψησίματος
σε θερμοκρασία φούρνου υψη-
λότερη από τη μέγιστη θερμο-
κρασία χρήσης που υποδει-
κνύεται στο χαρτί ψησίματος.
Ποτέ μην τοποθετήσετε χαρτί
ψησίματος απευθείας πάνω
στη βάση του φούρνου.

• Μην το τοποθετείτε πάνω από
αξεσουάρ κατά την προθέρ-
μανση.

• Πάντα πιέζετέ το στη θέση του
χρησιμοποιώντας ένα πιάτο ή
παρόμοιο αντικείμενο για να
μην κινείται το υλικό ανεξέλεγ-
κτα λόγω της κυκλοφορίας του
αέρα μέσα στον φούρνο.

• Καλύπτετε μόνο την απαραίτη-
τη επιφάνεια μέσα στο ταψί.

• Μετά από κάθε χρήση, το ταψί
πρέπει να καθαρίζεται και τυ-
χόν χαρτί ψησίματος ή πα-
ρόμοια υλικά που χρησιμοποι-
ήθηκαν στο ταψί πρέπει να
αντικαθίσταται. Διαφορετικά, τα
υγρά που στάζουν πάνω στο

ταψί μπορεί να προκαλέσουν
δημιουργία καπνού ή ακόμα
και ανάφλεξη.

• Όταν ανοίγεται το κάλυμμα του
προϊόντος παράγεται μια ροή
αέρα. Το χαρτί ψησίματος
μπορεί να έρθει σε επαφή με
αντιστάσεις και να αναφλεγεί.

• Όταν χρησιμοποιείτε σχάρα
ψησίματος για ψήσιμο, πρέπει
να τοποθετείτε ένα ταψί στην
κατώτατη θέση. Διαφορετικά το
λάδι από το φαγητό και άλλες
ουσίες που στάζουν στον πυθ-
μένα του φούρνου μπορούν να
προκαλέσουν δημιουργία έντο-
νου καπνού και να έχουν σαν
συνέπεια φωτιά.

• Κλείνετε την πόρτα του φούρ-
νου κατά το ψήσιμο με γκριλ.
Οι καυτές επιφάνειες μπορούν
να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Τα φαγητά που δεν είναι κα-
τάλληλα για ψήσιμο στο γκριλ
προκαλούν κίνδυνο για φωτιά.
Ψήνετε στο γκριλ μόνο τρόφι-
μα που είναι κατάλληλα για την
ισχυρή θέρμανση στο γκριλ.
Μην τοποθετείτε το φαγητό
πολύ πίσω στη σχάρα. Αυτή
είναι η πιο καυτή περιοχή και
τα λιπαρά φαγητά μπορεί να
αναφλεγούν.
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1.10 Ασφάλεια συντήρη-
σης και καθαρισμού

• Περιμένετε να κρυώσει το προ-
ϊόν πριν το καθαρίσετε. Οι καυ-
τές επιφάνειες μπορούν να
προκαλέσουν εγκαύματα!

• Ποτέ μην πλένετε το προϊόν
ψεκάζοντας ή χύνοντας νερό
πάνω του! Υπάρχει κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας!

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθα-
ριστές για τον καθαρισμό του
προϊόντος γιατί αυτό μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

• Μη χρησιμοποιείτε σκληρά κα-
θαριστικά που χαράζουν, με-
ταλλικές ξύστρες, σύρμα τριψί-
ματος ή λευκαντικά για να κα-
θαρίστε το τζάμι της μπροστι-
νής πόρτας του φούρνου. Αυτά
τα υλικά μπορεί να χαράξουν
την επιφάνεια του γυαλιού και
να προκαλέσουν θραύση του.

2 Οδηγίες προστασίας του περιβάλλοντος
2.1 Οδηγία περί αποβλήτων

2.1.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία
περί αποβλήτων ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(ΑΗΕΕ) και απόρριψη του προ-
ϊόντος στο τέλος της ωφέλιμης
ζωής του

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την
Οδηγία της ΕΕ περί ΑΗΕΕ (2012/19/ΕΕ).
Αυτό το προϊόν φέρει ένα σύμβολο ταξι-
νόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και ηλε-
κτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Το προϊόν αυτό έχει κατα-
σκευαστεί με εξαρτήματα υψη-
λής ποιότητας και υλικά που
μπορούν να επαναχρησιμοποι-
ηθούν και είναι κατάλληλα για
ανακύκλωση. Για τον λόγο αυ-

τό, μην πετάξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά
οικιακά απορρίμματα ή άλλα απόβλητα,
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Παρα-
δώστε το σε σημείο συλλογής για την ανα-
κύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξο-
πλισμού. Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές
σας αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλ-
λογής. Η κατάλληλη απόρριψη της συσκευ-
ής συμβάλλει στην αποτροπή ενδεχόμενων
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον
και την ανθρώπινη υγεία.

Συμμόρφωση με την Οδηγία RoHS:
Το προϊόν που προμηθευτήκατε συμμορ-
φώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ
(2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβή και
απαγορευμένα υλικά που καθορίζονται
στην Οδηγία.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατα-
σκευάζονται από ανακυκλώσιμα υλικά σύμ-
φωνα με τους Εθνικούς Περιβαλλοντικούς
Κανονισμούς. Μην απορρίψετε τα άχρηστα
υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλ-
λα απόβλητα, αλλά παραδώστε τα στα ση-
μεία συλλογής υλικών συσκευασίας που
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.

2.3 Συστάσεις για Εξοικονόμηση
Ενέργειας

Σύμφωνα με τον κανονισμό (EU) 66/2014,
πληροφορίες σχετικά με την ενεργειακή
απόδοση μπορείτε να βρείτε στην τεκμηρί-
ωση του προϊόντος που συνοδεύει το προϊ-
όν.
Οι προτάσεις που ακολουθούν θα σας βοη-
θήσουν να χρησιμοποιείτε το προϊόν με οι-
κολογικό και ενεργειακά αποδοτικό τρόπο:
• Αφήνετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα να

αποψυχθούν πριν τα ψήσετε.
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• Μέσα στο φούρνο χρησιμοποιείτε δοχεία
σκούρου χρώματος και από εμαγιέ, που
έχουν καλύτερα χαρακτηριστικά μεταφο-
ράς θερμότητας.

• Αν προβλέπεται στη συνταγή ή στο εγχει-
ρίδιο χρήστη, πάντα προθερμαίνετε. Μην
ανοίγετε την πόρτα του φούρνου συχνά
κατά τη διάρκεια του ψησίματος.

• Για ψήσιμο μεγάλης διάρκειας, απενεργο-
ποιείτε το προϊόν 5 έως 10 λεπτά πριν
την ώρα λήξης του ψησίματος. Έτσι μπο-

ρείτε να εξοικονομήσετε έως και 20% του
ρεύματος με χρήση της υπολειπόμενης
θερμότητας.

• Προσπαθήστε να μαγειρεύετε συγ-
χρόνως περισσότερα από ένα φαγητά
στο φούρνο όταν αυτό είναι εφικτό. Μπο-
ρείτε να μαγειρεύετε ταυτόχρονα τοποθε-
τώντας δύο μαγειρικά σκεύη πάνω στη
συρμάτινη σχάρα. Επιπλέον, αν μαγει-
ρεύετε φαγητά το ένα μετά το άλλο, εξοι-
κονομείτε ενέργεια επειδή ο φούρνος δεν
θα χάσει τη θερμότητά του.
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3 Το προϊόν σας
3.1 Παρουσίαση του προϊόντος

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

*

**

1 Πίνακας ελέγχου 2 Λάμπα
3 Συρμάτινα ράφια 4 Μοτέρ ανεμιστήρα (πίσω από την

ατσάλινη πλάκα)
5 Πόρτα 6 Λαβή
7 Κάτω αντίσταση (κάτω από την

ατσάλινη πλάκα)
8 Θέσεις ραφιού

9 Πάνω αντίσταση 10 Οπές αερισμού

* Διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Το προϊόν σας
μπορεί να μην έχει λάμπα, ή ο τύπος και η θέση
της λάμπας μπορεί να διαφέρουν από της ει-
κόνας.

** Διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Το προϊόν που
έχετε ενδέχεται να μη διαθέτει σχάρα. Στην ει-
κόνα, εμφανίζεται ως παράδειγμα ένα προϊόν με
σχάρα.

3.2 Εισαγωγή στον πίνακα ελέγχου
του προϊόντος και χρήση

Στην ενότητα αυτή θα βρείτε μια γενική επι-
σκόπηση και τις βασικές χρήσεις του πίνα-
κα ελέγχου του προϊόντος. Μπορεί να
υπάρχουν διαφορές στις εικόνες και σε ορι-
σμένες δυνατότητες, ανάλογα με τον τύπο
του προϊόντος.
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3.2.1 Πίνακας ελέγχου

1 2 3
1 Περιστροφικό κουμπί επιλογής λει-

τουργίας
2 Χρονοδιακόπτης

3 Περιστροφικό κουμπί επιλογής θερ-
μοκρασίας

Αν υπάρχει περιστροφικό κουμπί (κουμπιά)
για τον χειρισμό του προϊόντος σας, σε ορι-
σμένα μοντέλα αυτά τα κουμπιά μπορεί να
βγαίνουν έξω όταν τα πατάτε (βυθιζόμενα
κουμπιά). Για να κάνετε ρυθμίσεις με ορι-
σμένα από αυτά τα περιστροφικά κουμπιά,
πρώτα πρέπει να πιέσετε μέσα το σχετικό
περιστροφικό κουμπί και να τραβήξετε έξω
το κουμπί. Αφού κάνετε τη ρύθμισή σας,
πιέστε το πάλι μέσα στη θέση του.

3.2.2 Λειτουργία του πίνακα ελέγχου
του φούρνου

Κουμπί επιλογής λειτουργίας
Μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες λει-
τουργίας του φούρνου με το κουμπί επιλο-
γής λειτουργιών. Στρίψτε αριστερά / δεξιά
από την κλειστή (πάνω) θέση για να επι-
λέξετε.
Κουμπί θερμοκρασίας
Μπορείτε να επιλέξετε τη θερμοκρασία που
θέλετε να μαγειρέψετε με το κουμπί θερμο-
κρασίας. Γυρίστε δεξιόστροφα από την
κλειστή (πάνω) θέση για να επιλέξετε.
Ένδειξη εσωτερικής θερμοκρασίας
φούρνου
Μπορείτε να κατανοήσετε την εσωτερική
θερμοκρασία του φούρνου από το σύμβολο
θερμοκρασίας στην οθόνη του χρονοδια-
κόπτη. Το σύμβολο θερμοκρασίας εμφανί-
ζεται στην οθόνη όταν ξεκινά το μαγείρεμα
και το σύμβολο θερμοκρασίας εξαφανίζεται
όταν η συσκευή φτάσει στην καθορισμένη
θερμοκρασία. Όταν η θερμοκρασία στο

εσωτερικό του φούρνου πέσει κάτω από
την καθορισμένη θερμοκρασία, το σύμβολο
θερμοκρασίας εμφανίζεται ξανά.
Χρονοδιακόπτης

1 Πλήκτρο ειδοποίησης
2 Πλήκτρο ρύθμισης ώρας
3 Πλήκτρο μείωσης
4 Πλήκτρο αύξησης
5 Πλήκτρο ρυθμίσεων
6 Πλήκτρο κλειδώματος πλήκτρων
Σύμβολα στην οθόνη

: Σύμβολο χρόνου ψησίματος

: Σύμβολο ώρας λήξης ψησίματος *

: Σύμβολο ειδοποίησης

: Σύμβολο φωτεινότητας

: Σύμβολο κλειδώματος πλήκτρων

: Σύμβολο θερμοκρασίας

: Σύμβολο επιπέδου έντασης ήχου

: Σύμβολο κλειδώματος πόρτας *

*Διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος.
Μπορεί να μη διατίθεται στο δικό σας προϊόν.

EL

ET



EL / 16

3.3 Τρόποι λειτουργίας του φούρ-
νου

Στον πίνακα λειτουργιών εμφανίζονται οι
τρόποι λειτουργίας του φούρνου σας κα-
θώς και οι ανώτατες και κατώτατες θερμο-

κρασίες που μπορείτε να ρυθμίσετε για αυ-
τούς. Η σειρά των τρόπων λειτουργίας που
αναφέρονται εδώ μπορεί να διαφέρει από
τη διαρρύθμιση στο προϊόν που κατέχετε.

Σύμβολο
λειτουρ-
γίας

Περιγραφή λειτουργί-
ας

Περιοχή θερ-
μοκρασίας
(°C)

Περιγραφή και χρήση

Λειτουργία με ανεμιστή-
ρα -

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Λειτουργεί μόνο ο ανεμιστήρας
(στο πίσω τοίχωμα). Τα κατεψυγμένα τρόφιμα αποψύχονται
ήπια σε θερμοκρασία δωματίου, ενώ το μαγειρεμένο φαγητό
κρυώνει. Ο χρόνος που απαιτείται για την απόψυξη ενός
ολόκληρου κομματιού κρέατος είναι μεγαλύτερος παρά για φα-
γητά σε μερίδες.

Πάνω και κάτω αντί-
σταση *

Το φαγητό ζεσταίνεται από πάνω και κάτω ταυτόχρονα. Κατάλ-
ληλο για κέικ, αρτοσκευάσματα ή κέικ και μαγειρευτά σε φόρ-
μες ψησίματος. Το μαγείρεμα γίνεται με ένα μόνο δίσκο.

Κάτω αντίσταση *

Μόνο η κάτω αντίσταση είναι αναμμένη. Λειτουργία κατάλληλη
για φαγητά που χρειάζονται ρόδισμα στο κάτω μέρος. Αυτή η
λειτουργία θα πρέπει να χρησιμοποιείται και για εύκολο καθα-
ρισμό με ατμό.

Κάτω/πάνω αντίσταση
με υποβοήθηση ανεμι-

στήρα
*

Ο θερμός αέρας που θερμαίνεται από την πάνω και την κάτω
αντίσταση κατανέμεται ομοιόμορφα και γρήγορα σε όλο τον
φούρνο με τον ανεμιστήρα. Το μαγείρεμα γίνεται με ένα μόνο
ταψί.

Θερμός αέρας *

Ο θερμός αέρας που θερμαίνεται από την αντίσταση ανεμιστή-
ρα κατανέμεται ομοιόμορφα και γρήγορα σε όλο τον φούρνο με
τον ανεμιστήρα. Λειτουργία κατάλληλη για μαγείρεμα με περισ-
σότερα από ένα ταψιά σε διαφορετικά επίπεδα.

Λειτουργία "3D" *

Λειτουργούν η πάνω αντίσταση, η κάτω αντίσταση και η αντί-
σταση ανεμιστήρα. Κάθε πλευρά του φαγητού θερμαίνεται
ομοιόμορφα και γρήγορα. Το μαγείρεμα γίνεται με ένα μόνο τα-
ψί.

Δυνατό γκριλ * Λειτουργεί το μεγάλο γκριλ στην οροφή του φούρνου. Λειτουρ-
γία κατάλληλη για ψήσιμο στη σχάρα μεγάλων ποσοτήτων.

Χαμηλό γκριλ με υπο-
βοήθηση ανεμιστήρα *

Ο θερμός αέρας που θερμαίνεται από το μικρό γκριλ κατανέμε-
ται γρήγορα στον φούρνο με τον ανεμιστήρα. Λειτουργία κα-
τάλληλη για ψήσιμο στη σχάρα μικρών ποσοτήτων.

* Το προϊόν σας λειτουργεί στο εύρος θερ-
μοκρασίας που καθορίζεται στο κουμπί
θερμοκρασίας.

3.4 Αξεσουάρ του προϊόντος
Υπάρχουν διάφορα αξεσουάρ μέσα στο
προϊόν σας. Στην ενότητα αυτή υπάρχει η
περιγραφή των αξεσουάρ και η περιγραφή
της σωστής χρήσης τους. Τα παρεχόμενα

αξεσουάρ διαφέρουν ανάλογα με το μο-
ντέλο του προϊόντος. Στο προϊόν σας μπο-
ρεί να μην είναι διαθέσιμα όλα τα αξεσουάρ
που περιγράφονται στο εγχειρίδιο χρήσης.
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Τα ταψιά μέσα στο προϊόν μπορεί
να παραμορφωθούν από την επί-
δραση της θερμοκρασίας. Αυτό δεν
έχει επίδραση στη λειτουργικότητα.
Η παραμόρφωση παύει να εμφανί-
ζεται όταν κρυώσει το ταψί.

Κανονικό ταψί
Χρησιμοποιείται για πίτες, κατεψυγμένα
τρόφιμα και ψήσιμο μεγάλων μερίδων.

Βαθύ ταψί
Χρησιμοποιείται για πίτες, ψήσιμο μεγάλων
μερίδων, φαγητό με πολλά υγρά η για τη
συλλογή των υγρόν κατά το ψήσιμο στη
σχάρα.

Συρμάτινη σχάρα
Χρησιμοποιείται για ψήσιμο ή τοποθέτηση
τροφίμων για ψήσιμο σε ταψί, στη σχάρα
και για ραγού στο επιθυμητό ράφι.
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:

3.5 Χρήση αξεσουάρ προϊόντος
Ράφια μαγειρέματος
Υπάρχουν 5 θέσεις ραφιών στον χώρο μα-
γειρέματος. Μπορείτε να δείτε τη σειρά των
ραφιών και από τους αριθμούς στο μπρο-
στινό πλαίσιο του φούρνου.
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:

Τοποθέτηση της συρμάτινης σχάρα
πάνω στα ράφια μαγειρέματος
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:
Είναι κρίσιμης σημασίας να τοποθετείτε
σωστά τη συρμάτινη σχάρα πάνω στα συρ-
μάτινα πλευρικά ράφια. Όταν τοποθετείτε
τη συρμάτινη σχάρα πάνω στο επιθυμητό
ράφι, το ανοικτό τμήμα πρέπει να είναι στο
μπροστινό μέρος. Για καλύτερο μαγείρεμα,
η συρμάτινη σχάρα πρέπει να ασφαλίζεται
στο στοπ του συρμάτινου ραφιού. Δεν
πρέπει να περνάει πάνω από το στοπ και
να έρχεται σε επαφή με το πίσω τοίχωμα
του φούρνου.

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:
Είναι κρίσιμης σημασίας να τοποθετείτε
σωστά τη συρμάτινη σχάρα πάνω στα
πλευρικά ράφια. Η συρμάτινη σχάρα έχει
μόνο μία κατεύθυνση τοποθέτησης πάνω
στο ράφι. Όταν τοποθετείτε τη συρμάτινη
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σχάρα πάνω στο επιθυμητό ράφι, το ανοι-
κτό τμήμα πρέπει να είναι στο μπροστινό
μέρος.

Τοποθέτηση του ταψιού πάνω στα
ράφια μαγειρέματος
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:
Είναι επίσης καίριας σημασίας να τοποθε-
τείτε σωστά τα ταψιά πάνω στα συρμάτινα
πλευρικά ράφια. Όταν τοποθετείτε το ταψί
πάνω στο επιθυμητό ράφι, η πλευρά του
που έχει σχεδιαστεί για να το κρατάτε
πρέπει να είναι στο μπροστινό μέρος. Για
καλύτερο μαγείρεμα, το ταψί πρέπει να
ασφαλίζεται με την εγκοπή στοπ πάνω στο
συρμάτινο ράφι. Δεν πρέπει να περνάει
πάνω από την εγκοπή στοπ και να έρχεται
σε επαφή με το πίσω τοίχωμα του φούρ-
νου.

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:
Είναι επίσης καίριας σημασίας να τοποθε-
τείτε σωστά τα ταψιά πάνω στα πλευρικά
ράφια. Το ταψί έχει μόνο μία κατεύθυνση
τοποθέτησης πάνω στο ράφι. Όταν τοπο-
θετείτε το ταψί πάνω στο επιθυμητό ράφι, η
πλευρά του που έχει σχεδιαστεί για να το
κρατάτε πρέπει να είναι στο μπροστινό
μέρος.

Λειτουργία στοπ της συρμάτινης
σχάρας
Υπάρχει μια λειτουργία στοπ για να εμποδί-
ζει τη συρμάτινη σχάρα να γέρνει έξω από
το συρμάτινο ράφι. Με αυτή τη λειτουργία
μπορείτε να βγάλετε έξω το φαγητό με ευ-
κολία και ασφάλεια. Όταν αφαιρείτε τη συρ-
μάτινη σχάρα, μπορείτε να την τραβήξετε
προς τα εμπρός έως ότου φθάσει το στοπ.
Πρέπει να περάσετε αυτό το σημείο για
πλήρη αφαίρεση.
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:

Λειτουργία στοπ ταψιού - Σε μοντέλα με
συρμάτινα ράφια
Υπάρχει επίσης μια λειτουργία στοπ για να
εμποδίζει το ταψί να γέρνει έξω από το
συρμάτινο ράφι. Όταν αφαιρείτε το ταψί,
ελευθερώστε το από την πίσω εγκοπή
στοπ και τραβήξτε το προς το μέρος σας
έως ότου φθάσει στην μπροστινή πλευρά.
Πρέπει να περάσετε αυτή την εγκοπή στοπ
για πλήρη αφαίρεση.
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Σωστή τοποθέτηση της συρμάτινης
σχάρας και του ταψιού πάνω στις τηλε-
σκοπικές ράγες-Σε μοντέλα με συρμάτι-
να ράφια και τηλεσκοπικά μοντέλα
Χάρη στις τηλεσκοπικές ράγες, τα ταψιά ή η
συρμάτινη σχάρα μπορούν να τοποθετού-
νται και να αφαιρούνται εύκολα. Όταν χρη-
σιμοποιείτε ταψιά και συρμάτινες σχάρες με
την τηλεσκοπική ράγα, πρέπει να φροντίζε-
τε ώστε οι πείροι στο μπροστινό και στο πί-
σω μέρος στις τηλεσκοπικές ράγες, να στη-
ρίζονται στα άκρα της σχάρας και του τα-
ψιού (όπως δείχνει η εικόνα).
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3.6 Τεχνικές Προδιαγραφές
Γενικές προδιαγραφές
Εξωτερικές διαστάσεις προϊόντος (ύψος/ πλάτος/ βάθος)
(mm) 595 /594 /567

Διαστάσεις εγκατάστασης του φούρνου (ύψος/ πλάτος/
βάθος) (mm) 590-600 /560 /min. 550

Τάση /συχνότητα 220-240 V ~; 50 Hz 
Τύπος καλωδίου και διατομή που χρησιμοποιούνται / κα-
τάλληλα για χρήση στο προϊόν ελάχ. H05VV-FG 3 x 1,5 mm2

Συνολική κατανάλωση ενέργειας (kW) 2,6
Τύπος φούρνου Φούρνος πολλαπλών λειτουργιών

Βασικά: Οι πληροφορίες σχετικά με την ενεργειακή σήμανση ηλεκτρικών οικιακών φούρνων παρέχονται σύμφωνα
με το πρότυπο EN 60350-1 / IEC 60350-1. Οι τιμές προσδιορίζονται στις λειτουργίες Πάνω και κάτω αντίσταση ή
(αν υπάρχει) Κάτω/πάνω αντίσταση με υποβοήθηση ανεμιστήρα με το τυποποιημένο φορτίο.

Η κλάση ενεργειακής απόδοσης προσδιορίζεται σύμφωνα με την πιο κάτω προτεραιότητα ανάλογα αν οι αντίστοι-
χες λειτουργίες υπάρχουν στο προϊόν ή. 1-Οικ. θέρμανση με ανεμιστήρα , 2-Θερμός αέρας , 3-Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανεμιστήρα , 4-Πάνω και κάτω αντίσταση.

Οι τεχνικές προδιαγραφές μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποί-
ηση, για σκοπούς βελτίωσης της ποιότητας του προϊόντος.

Οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο είναι ενδεικτικές και μπορεί να μην αντιστοιχούν
ακριβώς στο προϊόν σας.

Οι τιμές που αναφέρονται στις ετικέτες του προϊόντος ή σε άλλα έντυπα τεκμηρίω-
σης που το συνοδεύουν έχουν αποκτηθεί σε εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με
τα σχετικά πρότυπα. Ανάλογα με τις συνθήκες λειτουργίας και περιβάλλοντος του
προϊόντος, οι τιμές αυτές μπορεί να διαφέρουν.
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4 Πρώτη Χρήση
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν,
συνιστάται να κάνετε τα εξής που αναφέρο-
νται αντίστοιχα στις ενότητες που ακολου-
θούν.

4.1 Πρώτη ρύθμιση χρονοδιακόπτη

Πάντα ρυθμίζετε την ώρα της
ημέρας στον φούρνο σας πριν τον
χρησιμοποιήσετε. Ορισμένα μο-
ντέλα φούρνου δεν μπορούν να λει-
τουργήσουν αν δεν ρυθμίσετε την
ώρα της ημέρας.

1. Αφού ο φούρνος τροφοδοτηθεί με ρεύ-
μα για πρώτη φορά, στην οθόνη ενδείξε-
ων θα αναβοσβήνει η ένδειξη "12:00"
και το σύμβολο .

2. Ρυθμίστε την τρέχουσα ώρα πατώντας
τα πλήκτρα αφής / .

3. Πατήστε το πλήκτρο αφής  ή  για να
ενεργοποιήσετε το πεδίο λεπτών.

4. Πατήστε τα πλήκτρα αφής /  για να
ρυθμίσετε τον αριθμό λεπτών.

5. Επιβεβαιώστε τη ρύθμιση πατώντας το
πλήκτρο αφής  ή .

ð Η τρέχουσα ώρα έχει ρυθμιστεί και το
σύμβολο  παύει να εμφανίζεται στην
οθόνη ενδείξεων.

Αν δεν γίνει η πρώτη ρύθμιση
ώρας, η ένδειξη "12:00" και το
σύμβολο  συνεχίζουν να αναβο-
σβήνουν και δεν μπορεί να αρχίσει
η λειτουργία του φούρνου. Για να
λειτουργήσει ο φούρνος σας,
πρέπει να επιβεβαιώσετε την
τρέχουσα ώρα είτε ρυθμίζοντας την
τρέχουσα ώρα είτε πατώντας το
πλήκτρο αφής  όταν είναι στην
ένδειξη "12:00". Μπορείτε να αλ-
λάξετε τη ρύθμιση της τρέχουσας
ώρας αργότερα όπως περιγράφεται
στην ενότητα "Ρυθμίσεις".

Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος,
οι ρυθμίσεις τρέχουσας ώρας ακυ-
ρώνονται. Πρέπει να ρυθμιστεί ξα-
νά.

4.2 Αρχικός Καθαρισμός
1. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.
2. Αφαιρέστε από τον φούρνο όλα τα αξε-

σουάρ που παρέχονται μαζί με το προϊ-
όν.

3. Αφήστε το προϊόν να λειτουργήσει για
30 λεπτά και κατόπιν απενεργοποιήστε
το. Με αυτό τον τρόπο, κατάλοιπα και
αποθέσεις που μπορεί να έχουν μείνει
στον φούρνο κατά την παραγωγή του
καίγονται και καθαρίζονται.

4. Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν, επιλέγε-
τε την υψηλότερη θερμοκρασία και τον
τρόπο λειτουργίας όπου λειτουργούν
όλες οι αντιστάσεις στο προϊόν. Βλέπε
"Τρόποι λειτουργίας του φούρνου
[} 16]". Στην ενότητα που ακολουθεί
μπορείτε να μάθετε πώς να χρησιμο-
ποιείτε τον φούρνο.

5. Περιμένετε να κρυώσει ο φούρνος.
6. Σκουπίστε τις επιφάνειες του προϊόντος

με ένα ελαφρά υγρό πανί ή σφουγγάρι
και στεγνώστε με ένα άλλο πανί.
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Πριν χρησιμοποιήσετε τα αξεσουάρ:
Καθαρίστε τα αξεσουάρ που αφαιρέσατε
από τον φούρνο με διάλυμα απορρυπαντι-
κού σε νερό και ένα μαλακό σφουγγάρι κα-
θαρισμού.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Ορισμένα απορρυπαντικά
ή καθαριστικά μπορούν να προξενήσουν
ζημιά στην επιφάνεια. Μη χρησιμοποιείτε

για τον καθαρισμό απορρυπαντικά ή
σκόνες/κρέμες καθαρισμού που χαράζουν,
ή οποιαδήποτε αιχμηρά αντικείμενα.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Κατά την πρώτη χρήση,
μπορεί να παράγεται ατμός και οσμή για
αρκετές ώρες. Αυτό είναι φυσιολογικό και
απλά χρειάζεται καλό αερισμό για την απο-
μάκρυνσή τους. Αποφεύγετε την απευθείας
εισπνοή του καπνού και των οσμών που
σχηματίζονται.

5 Χρήση του φούρνου
5.1 Γενικές πληροφορίες για τη

χρήση του φούρνου
Ανεμιστήρας ψύξης ( Διαφέρει ανάλογα
με το μοντέλο του προϊόντος. Μπορεί να
μη διατίθεται στο δικό σας προϊόν. )
Το προϊόν σας διαθέτει ανεμιστήρα ψύξης.
Ο ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται αυ-
τόματα όταν χρειάζεται, και ψύχει και το
μπροστινό μέρος του φούρνου και το έπι-
πλο εντοιχισμού. Απενεργοποιείται αυτόμα-
τα όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία ψύξης.
Από την πόρτα του φούρνου εξέρχεται καυ-
τός αέρας. Μην καλύπτετε αυτά τα ανοίγμα-
τα αερισμού με οτιδήποτε. Διαφορετικά, ο
φούρνος μπορεί να υπερθερμανθεί. Ο ανε-
μιστήρας ψύξης συνεχίζει να λειτουργεί κα-
τά τη λειτουργία του φούρνου και αφού
απενεργοποιηθεί ο φούρνος (περίπου για
20-30 λεπτά). Αν μαγειρεύετε με προγραμ-
ματισμό του χρονοδιακόπτη του φούρνου,
στο τέλος του ψησίματος ο ανεμιστήρας
ψύξης απενεργοποιείται με όλες τις λει-
τουργίες. Ο χρόνος λειτουργίας του ανεμι-
στήρα ψύξης δεν μπορεί να ρυθμιστεί από
τον χρήστη. Ενεργοποιείται και απενεργο-
ποιείται αυτόματα. Αυτό δεν είναι σφάλμα.
Φωτισμός του φούρνου
Ο φωτισμός του φούρνου ανάβει όταν αρχί-
ζει το ψήσιμο στον φούρνο. Σε ορισμένα
μοντέλα, ο φωτισμός παραμένει αναμμένος
κατά το ψήσιμο, ενώ σε άλλα μοντέλα σβή-
νει μετά από κάποιο χρόνο.

5.2 Λειτουργία της Μονάδας Ελέγ-
χου Φούρνου

Γενικές προειδοποιήσεις για τη μονάδα
ελέγχου φούρνου
• Ο μέγιστος χρόνος που μπορεί να ρυθμι-

στεί για τη διαδικασία ψησίματος είναι 5
ώρες και 59 λεπτά. Σε περίπτωση διακο-
πής του ρεύματος, το πρόγραμμα ακυ-
ρώνεται. Θα χρειαστεί να επιλέξετε πάλι
πρόγραμμα.

• Ενώ πραγματοποιείτε οποιεσδήποτε
ρυθμίσεις, στην οθόνη ενδείξεων θα ανα-
βοσβήνουν τα σχετικά σύμβολα. Θα
πρέπει να περιμένετε λίγο για να αποθη-
κευτούν οι ρυθμίσεις.

• Αν έχει γίνει οποιαδήποτε ρύθμιση μαγει-
ρέματος, δεν μπορεί να ρυθμιστεί η ώρα
της ημέρας.

• Αν έχει ρυθμιστεί χρόνος μαγειρέματος
όταν ξεκινά το μαγείρεμα, στην οθόνη εν-
δείξεων εμφανίζεται ο υπολειπόμενος
χρόνος.

• Σε περιπτώσεις που έχει ρυθμιστεί
χρόνος μαγειρέματος ή ώρα λήξης μαγει-
ρέματος, μπορείτε να ακυρώσετε αυτόμα-
τα αγγίζοντας παρατεταμένα το πλήκτρο

.
Χρονοδιακόπτης

1 Πλήκτρο ειδοποίησης
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2 Πλήκτρο ρύθμισης ώρας
3 Πλήκτρο μείωσης
4 Πλήκτρο αύξησης
5 Πλήκτρο ρυθμίσεων
6 Πλήκτρο κλειδώματος πλήκτρων
Σύμβολα στην οθόνη

: Σύμβολο χρόνου ψησίματος

: Σύμβολο ώρας λήξης ψησίματος *

: Σύμβολο ειδοποίησης

: Σύμβολο φωτεινότητας

: Σύμβολο κλειδώματος πλήκτρων

: Σύμβολο θερμοκρασίας

: Σύμβολο επιπέδου έντασης ήχου

: Σύμβολο κλειδώματος πόρτας *

*Διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος.
Μπορεί να μη διατίθεται στο δικό σας προϊόν.

Ενεργοποίηση του φούρνου
Αφού επιλέξετε με το περιστροφικό κουμπί
επιλογής προγράμματος έναν τρόπο λει-
τουργίας με τον οποίο θέλετε να μαγειρέψε-
τε και ρυθμίσετε μια θερμοκρασία με το πε-
ριστροφικό κουμπί θερμοκρασίας, ο φούρ-
νος αρχίζει να λειτουργεί.
Απενεργοποίηση του φούρνου
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον φούρ-
νο γυρίζοντας το περιστροφικό κουμπί επι-
λογής λειτουργίας και το περιστροφικό κου-
μπί θερμοκρασίας στη θέση απενεργοποίη-
σης (πάνω).
Μη αυτόματο μαγείρεμα με επιλογή θερ-
μοκρασίας και τρόπου λειτουργίας του
φούρνου
Μπορείτε να μαγειρέψετε με μη αυτόματο
έλεγχο (δικό σας έλεγχο) χωρίς να ρυθμίσε-
τε τον χρόνο μαγειρέματος επιλέγοντας τη
θερμοκρασία και τον τρόπο λειτουργίας
που χρειάζονται για το φαγητό σας.

1. Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας που
θέλετε για το μαγείρεμα, χρησιμο-
ποιώντας το περιστροφικό κουμπί επι-
λογής λειτουργίας.

2. Με το περιστροφικό κουμπί θερμοκρασί-
ας, ρυθμίστε τη θερμοκρασία που θέλε-
τε για το μαγείρεμα.

ð Ο φούρνος σας θα αρχίσει να λειτουρ-
γεί αμέσως με τον επιλεγμένο τρόπο
λειτουργίας και θερμοκρασία και στην
οθόνη θα εμφανιστεί το σύμβολο .
Όταν η θερμοκρασία μέσα στον φούρ-
νο φθάσει τη ρυθμισμένη θερμοκρασία,
εμφανίζεται το σύμβολο . Ο φούρνος
δεν απενεργοποιείται αυτόματα, επειδή
το μη αυτόματο μαγείρεμα γίνεται χω-
ρίς ρύθμιση του χρόνου μαγειρέματος.
Πρέπει να ελέγχετε το μαγείρεμα και να
απενεργοποιήσετε το φούρνο μόνοι
σας. Όταν ολοκληρωθεί το μαγείρεμα,
απενεργοποιήστε το φούρνο γυρίζο-
ντας το περιστροφικό κουμπί επιλογής
λειτουργίας και το περιστροφικό κουμπί
θερμοκρασίας στη θέση απενεργοποίη-
σης (πάνω).

Μαγείρεμα με ρύθμιση του χρόνου μα-
γειρέματος:
Μπορείτε να ρυθμίσετε τον φούρνο να απε-
νεργοποιείται αυτόματα στο τέλος του
χρόνου μαγειρέματος επιλέγοντας τη θερ-
μοκρασία και τον τρόπο λειτουργίας που
χρειάζονται για το φαγητό σας και ρυθμίζο-
ντας τον χρόνο μαγειρέματος στον χρονο-
διακόπτη.
1. Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας για το

μαγείρεμα.
2. Πατήστε το πλήκτρο αφής  έως ότου

εμφανιστεί το σύμβολο  στην οθόνη
για τον χρόνο μαγειρέματος.
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Αφού ρυθμίσετε τον τρόπο λειτουρ-
γίας και τη θερμοκρασία, μπορείτε
να ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέμα-
τος για 30 λεπτά αγγίζοντας το
πλήκτρο  απευθείας για ταχεία
ρύθμιση του χρόνου μαγειρέματος
και να αλλάξετε τον χρόνο με τα
πλήκτρα / .

3. Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος με τα
πλήκτρα / .

Ο χρόνος μαγειρέματος αυξάνεται
με βήμα 1 λεπτού για τα πρώτα 15
λεπτά, και μετά τα 15 λεπτά αυ-
ξάνεται με βήματα των 5 λεπτών.

4. Τοποθετήστε το φαγητό σας μέσα στον
φούρνο και ρυθμίστε τη θερμοκρασία με
το περιστροφικό κουμπί ρύθμισης της
θερμοκρασίας.
ð Ο φούρνος σας θα αρχίσει να λει-

τουργεί αμέσως με τον επιλεγμένο
τρόπο λειτουργίας και θερμοκρα-
σία. Αρχίζει η αντίστροφη μέτρηση
του ρυθμισμένου χρόνου μαγει-
ρέματος και στην οθόνη εμφανίζε-
ται το σύμβολο . Όταν η θερμο-
κρασία μέσα στον φούρνο φθάσει
τη ρυθμισμένη θερμοκρασία, εμφα-
νίζεται το σύμβολο .

5. Αφού ολοκληρωθεί ο ρυθμισμένος
χρόνος μαγειρέματος, στην οθόνη εμφα-
νίζεται η ένδειξη "End" (Τέλος), το σύμ-
βολο  αναβοσβήνει και ο χρονοδια-
κόπτης παράγει ηχητικό σήμα "μπιπ".

6. Η ειδοποίηση ηχεί για δύο λεπτά. Για να
σταματήσετε την προειδοποίηση, πατή-
στε οποιοδήποτε κουμπί. Η ειδοποίηση
σταματά και στην οθόνη εμφανίζεται η
ώρα της ημέρας.

Αν πατηθεί οποιοδήποτε πλήκτρο
στο τέλος της ηχητικής ειδοποίη-
σης, ο φούρνος θα αρχίσει πάλι να
λειτουργεί. Για να εμποδίσετε να
λειτουργήσει πάλι ο φούρνος στο
τέλος της ειδοποίησης, απενεργο-
ποιήστε τον φούρνο γυρίζοντας το
περιστροφικό κουμπί θερμοκρασί-
ας και το περιστροφικό κουμπί
τρόπου λειτουργίας στη θέση "0"
(απενεργοποίηση).

5.3 Ρυθμίσεις
Ενεργοποίηση του κλειδώματος πλή-
κτρων
Χρησιμοποιώντας τη λειτουργία κλειδώμα-
τος πλήκτρων, μπορείτε να προστατέψετε
τον χρονοδιακόπτη από μη εξουσιοδοτη-
μένες επεμβάσεις.
1. Πατήστε το πλήκτρο αφής μέχρι να εμ-

φανιστεί στην οθόνη ενδείξεων το σύμ-
βολο .

ð Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο 
και αρχίζει η αντίστροφή μέτρηση
3-2-1. Όταν τελειώσει η αντίστροφη
μέτρηση, ενεργοποιείται το κλείδωμα
πλήκτρων. Όταν πατηθεί οποιοδήποτε
πλήκτρο αφής ενώ έχει ενεργοποιηθεί
το κλείδωμα πλήκτρων, ο χρονοδια-
κόπτης εκπέμπει ένα ηχητικό σήμα και
το σύμβολο  αναβοσβήνει.

Αν ελευθερώσετε το πλήκτρο πριν
το τέλος της αντίστροφης μέτρησης,
το κλείδωμα πλήκτρων δεν ενεργο-
ποιείται.

Τα πλήκτρα του χρονοδιακόπτη δεν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν όταν
είναι ενεργοποιημένο το κλείδωμα
πλήκτρων. Το κλείδωμα πλήκτρων
δεν θα ακυρωθεί σε περίπτωση
διακοπής ρεύματος.
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Απενεργοποίηση του κλειδώματος πλή-
κτρων
1. Πατήστε το πλήκτρο αφής έως ότου

πάψει να εμφανίζεται στην οθόνη το
σύμβολο .

ð Το σύμβολο  παύει να εμφανίζεται
στην οθόνη και το κλείδωμα πλήκτρων
απενεργοποιείται.

Ρύθμιση της ειδοποίησης
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον χρονο-
διακόπτη του προϊόντος και για οποιαδήπο-
τε ειδοποίηση ή υπενθύμιση εκτός του ψη-
σίματος. Το ρολόι ειδοποίησης δεν έχει επί-
δραση στους τρόπους λειτουργίας του
φούρνου. Χρησιμοποιείται μόνο για ειδο-
ποιήσεις. Για παράδειγμα, μπορείτε να χρη-
σιμοποιήσετε το ρολόι ειδοποίησης για να
σας ειδοποιήσει να γυρίσετε το φαγητό στο
φούρνο μια συγκεκριμένη ώρα. Μόλις λήξει
ο χρόνος που ρυθμίσατε, ο χρονοδια-
κόπτης παράγει μια ηχητική ειδοποίηση.

Ο μέγιστος χρόνος ειδοποίησης
μπορεί να είναι 23 ώρες και 59 λε-
πτά.

1. Πατήστε το πλήκτρο αφής  έως ότου
εμφανιστεί στην οθόνη το σύμβολο πλή-
κτρου .

2. Ρυθμίστε τον χρόνο ειδοποίησης με τα
πλήκτρα / .

ð Αφού ρυθμίσετε τον χρόνο ειδο-
ποίησης, το σύμβολο  παραμένει
αναμμένο και ο χρόνος ειδοποίη-
σης αρχίζει να μετράται αντίστρο-
φα στην οθόνη. Αν έχει ρυθμιστεί

ταυτόχρονα χρόνος ειδοποίησης
και χρόνος ψησίματος, στην οθόνη
εμφανίζεται ο μικρότερος χρόνος.

3. Αφού έχει συμπληρωθεί ο χρόνος ειδο-
ποίησης, το σύμβολο  αρχίζει να ανα-
βοσβήνει και η συσκευή εκπέμπει μια
ηχητική ειδοποίηση.

Απενεργοποίηση της ειδοποίησης
1. Στο τέλος του χρόνου ειδοποίησης,

ακούγεται η ειδοποίηση για δύο λεπτά.
Για να σταματήσετε την ηχητική ειδοποί-
ηση, πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο
αφής.

ð Η ειδοποίηση σταματά και στην οθόνη
εμφανίζεται η ώρα της ημέρας.

Αν θέλετε να ακυρώσετε την ειδοποίη-
ση:
1. Πατήστε το πλήκτρο αφής  έως ότου

εμφανιστεί στην οθόνη το σύμβολο 
για μηδενισμό του χρόνου ειδοποίησης.
Πατήστε το πλήκτρο αφής  έως ότου
εμφανιστεί στην οθόνη το σύμβολο
"00:00".

2. Μπορείτε επίσης να ακυρώσετε την ει-
δοποίηση με παρατεταμένο πάτημα του
πλήκτρου .

Ρύθμιση της έντασης ήχου
1. Πατήστε το πλήκτρο αφής  μέχρι να

εμφανιστεί στην οθόνη ενδείξεων το
σύμβολο .

2. Ρυθμίστε το επιθυμητό επίπεδο με τα
πλήκτρα / . (b-01-b-02-b-03)
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3. Πατήστε το πλήκτρο αφής  για επιβε-
βαίωση ή περιμένετε χωρίς να πατήσετε
κανένα πλήκτρο αφής. Η ρυθμισμένη
ένταση ήχου γίνεται ενεργή μετά από λί-
γο.

Ρύθμιση της φωτεινότητας της οθόνης
1. Πατήστε το πλήκτρο αφής  μέχρι να

εμφανιστεί στην οθόνη ενδείξεων το
σύμβολο .

2. Ρυθμίστε την επιθυμητή φωτεινότητα με
τα πλήκτρα / . (d-01-d-02-d-03)

3. Πατήστε το πλήκτρο αφής  για επιβε-
βαίωση ή περιμένετε χωρίς να πατήσετε
κανένα πλήκτρο αφής. Η ρυθμισμένη
φωτεινότητα γίνεται ενεργή μετά από λί-
γο.

Αλλαγή της τρέχουσας ώρας
Στον φούρνο σας, για να αλλάξετε την ώρα
της ημέρας που είχατε ήδη ρυθμίσει:

1. Πατήστε το πλήκτρο αφής  μέχρι να
εμφανιστεί στην οθόνη ενδείξεων το
σύμβολο .

2. Ρυθμίστε την τρέχουσα ώρα πατώντας
τα πλήκτρα αφής / .

3. Πατήστε το πλήκτρο αφής  ή  για να
ενεργοποιήσετε το πεδίο λεπτών.

4. Πατήστε τα πλήκτρα αφής /  για να
ρυθμίσετε τον αριθμό λεπτών.

5. Επιβεβαιώστε τη ρύθμιση πατώντας το
πλήκτρο αφής  ή .

ð Η τρέχουσα ώρα έχει ρυθμιστεί και το
σύμβολο  παύει να εμφανίζεται στην
οθόνη ενδείξεων.

6 Γενικές πληροφορίες για το ψήσιμο
Στην ενότητα αυτή μπορείτε να βρείτε πρα-
κτικές συμβουλές για την προετοιμασία και
το μαγείρεμα των φαγητών σας.
Επιπλέον, η ενότητα αυτή περιγράφει ορι-
σμένα φαγητά που δοκιμάστηκαν από τον
κατασκευαστή και τις πιο κατάλληλες ρυθ-
μίσεις για τα φαγητά αυτά. Επίσης υποδει-
κνύονται οι κατάλληλες ρυθμίσεις του
φούρνου και τα αξεσουάρ για τα φαγητά
αυτά.

6.1 Γενικές προειδοποιήσεις σχετι-
κά με το ψήσιμο στον φούρνο

• Όταν ανοίγετε την πόρτα του φούρνου
κατά τη διάρκεια ή μετά το ψήσιμο, μπο-
ρεί να βγει καυτός-ζεματιστός ατμός. Ο
ατμός μπορεί να κάψει τα χέρια, το
πρόσωπο και/ή τα μάτια σας. Όταν ανοί-
γετε την πόρτα του φούρνου, να παρα-
μένετε σε απόσταση ασφαλείας.

• Ο έντονος ατμός που παράγεται κατά το
ψήσιμο μπορεί να σχηματίσει σταγόνες
από συμπυκνωμένους υδρατμούς στις
εσωτερικές και εξωτερικές επιφάνειες του
φούρνου και στα πάνω τμήματα του επί-
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πλου, λόγω της θερμοκρασιακής διαφο-
ράς. Αυτό είναι κανονικό και φυσιολογικό
φαινόμενο.

• Η θερμοκρασία μαγειρέματος και οι τιμές
χρόνου που δίνονται για τα τρόφιμα μπο-
ρεί να διαφέρουν ανάλογα με τη συνταγή
και την ποσότητα. Για το λόγο αυτό, οι τι-
μές αυτές αναφέρονται σαν εύρος τιμών.

• Πάντα να αφαιρείτε τα μη χρησιμοποιού-
μενα αξεσουάρ από τον φούρνο πριν αρ-
χίσετε το μαγείρεμα. Τα αξεσουάρ που
θα παραμείνουν στο φούρνο μπορεί να
εμποδίσουν το μαγείρεμα του φαγητού με
τις σωστές συνθήκες μαγειρέματος.

• Για φαγητά που πρόκειται να μαγειρέψετε
με δική σας συνταγή, μπορείτε να βασι-
στείτε σε παρόμοια φαγητά που ανα-
φέρονται στους πίνακες μαγειρέματος.

• Η χρήση των παρεχόμενων αξεσουάρ
εξασφαλίζει ότι θα αποκτάτε τα καλύτερα
αποτελέσματα μαγειρέματος. Πάντα να
τηρείτε τις προειδοποιήσεις και τις πλη-
ροφορίες που παρέχονται από τον κατα-
σκευαστή για τα μαγειρικά σκεύη τρίτων
που θα χρησιμοποιήσετε.

• Κόβετε το χαρτί ψησίματος που χρησιμο-
ποιείτε για το μαγείρεμα στις διαστάσεις
του σκεύους όπου θα γίνει το μαγείρεμα.
Τα χαρτιά ψησίματος που εξέχουν από
το σκεύος μπορεί να δημιουργήσουν κίν-
δυνο φωτιάς και να επηρεάσουν την
ποιότητα του ψησίματος. Χρησιμοποιείτε
το χαρτί ψησίματος στην περιοχή θερμο-
κρασιών που καθορίζεται από τον κατα-
σκευαστή του.

• Για τα καλύτερα αποτελέσματα ψησίμα-
τος, τοποθετείτε το φαγητό στο συνι-
στώμενο ράφι του φούρνου. Μην αλλάξε-
τε θέση ραφιού κατά τη διάρκεια του ψη-
σίματος.

6.1.1 Πίτες και φαγητά φούρνου
Γενικές πληροφορίες
• Συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τα αξε-

σουάρ του προϊόντος, για να έχετε καλά
αποτελέσματα μαγειρέματος. Αν πρόκει-
ται να χρησιμοποιήσετε άλλα μαγειρικά
σκεύη, προτιμήστε σκεύη σκούρου
χρώματος, αντικολλητικά και ανθεκτικά
στη θερμότητα.

• Αν στον πίνακα μαγειρέματος συνιστάται
προθέρμανση, βεβαιωθείτε να τοποθετή-
σετε το φαγητό στον φούρνο αφού ολο-
κληρωθεί η προθέρμανση.

• Αν πρόκειται να μαγειρέψετε χρησιμο-
ποιώντας μαγειρικό σκεύος τοποθετη-
μένο πάνω στη συρμάτινη σχάρα, τοπο-
θετήστε το στο μέσον της σχάρας και όχι
κοντά στο πίσω τοίχωμα.

• Όλα τα συστατικά που χρησιμοποιείτε για
να παρασκευάζετε πίτες πρέπει να είναι
φρέσκα και σε θερμοκρασία δωματίου.

• Το αποτέλεσμα μαγειρέματος των φαγη-
τών μπορεί να διαφέρει ανάλογα με την
ποσότητα του φαγητού και το μέγεθος
του σκεύους μαγειρέματος.

• Μεταλλικές, κεραμικές και γυάλινες φόρ-
μες αυξάνουν τον χρόνο μαγειρέματος
και οι κάτω επιφάνειες στις πίτες δεν ρο-
δίζουν ομοιόμορφα.

• Αν χρησιμοποιείτε χαρτί ψησίματος, μπο-
ρεί να παρατηρήσετε μικρό ρόδισμα στην
κάτω επιφάνεια των τροφίμων. Στην πε-
ρίπτωση αυτή μπορεί να χρειαστεί να πα-
ρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος για πε-
ρίπου 10 λεπτά.

• Οι τιμές που αναφέρονται στους πίνακες
μαγειρέματος προσδιορίζονται με δοκιμές
που γίνονται στα εργαστήριά μας. Οι τι-
μές που είναι κατάλληλες για σας μπορεί
να διαφέρουν από αυτές τις τιμές.

• Τοποθετήστε το φαγητό σας πάνω στο
κατάλληλο ράφι που συνιστάται στον πί-
νακα μαγειρέματος. Θεωρήστε το κάτω-
κάτω ράφι στο φούρνο ως ράφι 1.

Πρακτικές συμβουλές για ψήσιμο κέικ
• Αν το κέικ είναι πολύ στεγνό, αυξήστε τη

θερμοκρασία κατά 10 ℃ και μειώστε τον
χρόνο ψησίματος.

• Αν το κέικ είναι πολύ υγρό, χρησιμοποιή-
στε μικρότερη ποσότητα υγρού ή μειώστε
τη θερμοκρασία κατά 10 °C.

• Αν το κέικ είναι καμένο στο πάνω μέρος,
τοποθετήστε το σε χαμηλότερο ράφι,
μειώστε τη θερμοκρασία και αυξήστε τον
χρόνο ψησίματος.

• Αν το εσωτερικό του κέικ έχει ψηθεί καλά,
αλλά εξωτερικά κολλάει, χρησιμοποιήστε
λιγότερο υγρό, μειώστε τη θερμοκρασία
και αυξήστε τον χρόνο μαγειρέματος.
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Υποδείξεις για πίτες
• Αν η πίτα είναι πολύ στεγνή, αυξήστε τη

θερμοκρασία κατά 10 ℃ και μειώστε τον
χρόνο ψησίματος. Υγράνετε τα φύλλα με
σάλτσα που αποτελείται από γάλα, λάδι,
αυγό και γιαούρτι.

• Αν η πίτα αργεί να γίνει, βεβαιωθείτε ότι
το πάχος της πίτας που παρασκευάσατε
δεν περνάει το βάθος του ταψιού.

• Αν η πίτα έχει ροδίσει στην επιφάνεια αλ-
λά το κάτω μέρος δεν είναι καλά ψημένο,
βεβαιωθείτε ότι η ποσότητα σάλτσας που

χρησιμοποιείτε για την πίτα δεν είναι
υπερβολική στο κάτω μέρος της πίτας.
Για ομοιόμορφο ρόδισμα, προσπαθείτε
να απλώνετε τη σάλτσα ομοιόμορφα
ανάμεσα στα φύλλα και την πίτα.

• Ψήστε την πίτα σας στη θέση και θερμο-
κρασία που είναι κατάλληλη σύμφωνα με
τον πίνακα μαγειρέματος. Αν το κάτω
μέρος και πάλι δεν είναι καλά ροδισμένο,
τοποθετήστε το φαγητό σε ένα κάτω ράφι
την επόμενη φορά.

Πίνακας μαγειρέματος για πίτες και φαγητά φούρνου
Προτάσεις για ψήσιμο με ένα μόνο ταψί
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Κέικ πάνω στο τα-
ψί Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω

αντίσταση 3 180 30 … 45

Κέικ σε φόρμα
Φόρμα κέικ πάνω
σε συρμάτινη
σχάρα **

Θερμός αέρας 2 180 30 - 40

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 160 25 - 35

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί * Θερμός αέρας

Σε μοντέλα με
συρμάτινα ράφια:
3

Σε μοντέλα χωρίς
συρμάτινα ράφια:
2

150 25 - 35

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 160 30 … 40

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Θερμός αέρας 2 160 30 - 40

Κουλουράκια Ταψί για πίτες * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 170 25 … 40

Κουλουράκια Ταψί για πίτες * Θερμός αέρας 3 170 20 - 30

Πίτες Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 200 30 … 45

Πίτες Κανονικό ταψί *
Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 200 30 … 40

Πίτες Κανονικό ταψί * Θερμός αέρας 2 180 35 - 45

Ψωμάκι Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 200 20 … 35

Ψωμάκι Κανονικό ταψί * Θερμός αέρας 3 180 20 - 30

Ολόκληρο ψωμί Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 200 30 … 45
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Φαγητό Αξεσουάρ προς
χρήση

Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Ολόκληρο ψωμί Κανονικό ταψί * Θερμός αέρας 3 200 30 - 40

Λαζάνια

Γυάλινο / μεταλλι-
κό τετράγωνο δο-
χείο πάνω στη
συρμάτινη σχάρα
**

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 ή 3 200 30 … 45

Μηλόπιτα

Στρογγυλή μαύρη
μεταλλική φόρμα,
διαμέτρου 20 cm,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 180 50 - 70

Μηλόπιτα

Στρογγυλή μαύρη
μεταλλική φόρμα,
διαμέτρου 20 cm,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Θερμός αέρας 2 170 50 - 70

Πίτσα Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 200 - 220 10 - 20

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.

Προτάσεις για μαγείρεμα με δύο ταψιά
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Μικρά κέικ
2-Κανονικό ταψί *

4-Ταψί για πίτες *
Θερμός αέρας 2 - 4

Σε μοντέλα με
συρμάτινα
ράφια:150

Σε μοντέλα χωρίς
συρμάτινα
ράφια:140

Σε μοντέλα με
συρμάτινα ράφια:
25 - 40

Σε μοντέλα χωρίς
συρμάτινα ράφια:
30 - 45

Κουλουράκια
2-Κανονικό ταψί *

4-Ταψί για πίτες *
Θερμός αέρας 2 - 4 170 25 - 35

Πίτες
1-Κανονικό ταψί *

4-Ταψί για πίτες *
Θερμός αέρας 1 - 4 180 35 - 45

Ψωμάκι
2-Κανονικό ταψί *

4-Ταψί για πίτες *
Θερμός αέρας 2 - 4 180 20 - 30

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.

6.1.2 Κρέας, ψάρια και πουλερικά
Τα βασικά για το ψήσιμο στο γκριλ
• Η χρήση χυμού λεμονιού και πιπεριού

πριν το μαγείρεμα, θα βελτιώσει την
απόδοση μαγειρέματος όταν μαγειρεύετε
ολόκληρο κοτόπουλο, γαλοπούλα ή ένα
μεγάλο κομμάτι κρέας.

• Το κρέας με κόκαλα χρειάζεται 15 έως 30
λεπτά περισσότερο για να μαγειρευτεί
απ' ότι παρόμοιου μεγέθους κομμάτι χω-
ρίς κόκαλα.

• Θα πρέπει να υπολογίζετε περίπου 4
έως 5 λεπτά χρόνο μαγειρέματος ανά
εκατοστό πάχους του κρέατος.
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• Μετά το μαγείρεμα, αφήστε το κρέας στο
φούρνο για περίπου 10 λεπτά. Έτσι η
εσωτερικοί ζωμοί μοιράζονται ομοιόμορ-
φα σε όλο το ψητό και δεν στάζουν όταν
κοπεί το κρέας.

• Τα ψάρια σε σκεύος ανθεκτικό σε θερ-
μότητα θα πρέπει να τοποθετούνται στη
μεσαία ή στην κάτω θέση στις υποδοχές.

• Μαγειρέψτε τα συνιστώμενα φαγητά στον
πίνακα μαγειρέματος με ένα μόνο ταψί.

Πίνακας μαγειρέματος για κρέας, ψάρι και πουλερικά
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Μπριζόλα
(ολόκληρη) / Ψητό
(1 kg)

Κανονικό ταψί *
Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

3
15 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 180 -
190

60 - 80

Κότσι αρνιού
(1,5-2 kg) Κανονικό ταψί *

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

3 15 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 170 110 - 120

Τηγανητό κο-
τόπουλο (1,8-2
kg)

Συρμάτινη σχάρα
*

Τοποθετήστε ένα
ταψί σε ένα κάτω
ράφι.

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 15 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 190 60 - 80

Τηγανητό κο-
τόπουλο (1,8-2
kg)

Συρμάτινη σχάρα
*

Τοποθετήστε ένα
ταψί σε ένα κάτω
ράφι.

Θερμός αέρας 2 200 - 220 60 - 80

Τηγανητό κο-
τόπουλο (1,8-2
kg)

Συρμάτινη σχάρα
*

Τοποθετήστε ένα
ταψί σε ένα κάτω
ράφι.

Λειτουργία "3D" 2 15 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 190 60 - 80

Γαλοπούλα (5,5
kg) Κανονικό ταψί *

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

1
25 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 180 -
190

150 - 210

Γαλοπούλα (5,5
kg) Κανονικό ταψί * Λειτουργία "3D" 1

25 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 180 -
190

150 - 210

Ψάρια

Συρμάτινη σχάρα
*

Τοποθετήστε ένα
ταψί σε ένα κάτω
ράφι.

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

3 200 20 - 30

Ψάρια

Συρμάτινη σχάρα
*

Τοποθετήστε ένα
ταψί σε ένα κάτω
ράφι.

Λειτουργία "3D" 3 200 20 - 30

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.
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6.1.3 Γκριλ
Κατά το ψήσιμο στο γκριλ, το κόκκινο
κρέας, τα ψάρια και τα πουλερικά θα ροδί-
σουν εύκολα, θα έχουν ωραία κρούστα και
δεν θα στεγνώσουν. Τα φιλεταρισμένα
κρέατα, τα κρέατα σε σούβλα, τα λουκάνι-
κα, καθώς και τα λαχανικά με υψηλή περιε-
κτικότητα σε υγρά (ντομάτες, κρεμμύδια
κλπ.) είναι ιδιαίτερα κατάλληλα για ψήσιμο
στο γκριλ.
Γενικές προειδοποιήσεις
• Τα φαγητά που δεν είναι κατάλληλα για

ψήσιμο στο γκριλ προκαλούν κίνδυνο για
φωτιά. Ψήνετε στο γκριλ μόνο τρόφιμα
που είναι κατάλληλα για την ισχυρή θέρ-
μανση στο γκριλ. Επίσης, μην τοποθετεί-
τε το φαγητό πολύ πίσω πάνω στη
σχάρα. Αυτή είναι η πιο καυτή περιοχή
και τα λιπαρά φαγητά μπορεί να αναφλε-
γούν.

• Κλείνετε την πόρτα του φούρνου κατά
το ψήσιμο με γκριλ. Ποτέ μην ψήνετε
στο γκριλ με την πόρτα του φούρνου
ανοικτή. Οι καυτές επιφάνειες μπο-
ρούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

Τα βασικά για το γκριλ
• Προετοιμάζετε για το γκριλ όσο το δυνα-

τόν φαγητά παρόμοιου πάχους και
βάρους.

• Κατανείμετε τα κομμάτια που πρόκειται
να ψηθούν στη συρμάτινη σχάρα ή στο
ταψί με συρμάτινη σχάρα με τέτοιο τρόπο
ώστε να μην υπερβαίνουν τις διαστάσεις
της αντίστασης.

• Ανάλογα με το πάχος των κομματιών
που θα ψηθούν στο γκριλ, μπορεί οι
χρόνοι μαγειρέματος να διαφέρουν από
αυτούς που αναφέρονται στον πίνακα.

• Τοποθετήστε τη συρμάτινη σχάρα ή το
ταψί με συρμάτινη σχάρα στο επιθυμητό
επίπεδο στον φούρνο. Αν μαγειρεύετε
πάνω στη συρμάτινη σχάρα, τοποθετή-
στε το ταψί του φούρνου στο χαμηλότερο
ράφι για να συλλέγει τα υγρά. Το ταψί του
φούρνου που πρόκειται να τοποθετήσετε
πρέπει να έχει μέγεθος αρκετό για να κα-
λύπτει όλη την επιφάνεια της σχάρας.
Αυτό το ταψί μπορεί να μην περιλαμ-
βάνεται με το προϊόν. Προσθέστε λίγο νε-
ρό στο ταψί του φούρνου, για να διευκο-
λύνετε τον καθαρισμό του.

Πίνακας Γκριλ
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Θέση ραφιού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος ψησίματος

(λεπτ.) (περίπου)
Ψάρια Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 20 - 25
Κοτόπουλο σε μερί-
δες Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 25 - 35

Μπιφτέκια (βοδινό) -
12 ποσότητα Συρμάτινη σχάρα 4 250 20 - 30

Αρνίσια παϊδάκια Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 20 - 25
Μπριζόλα - (κρέας σε
κύβους) Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 25 - 30

Μοσχαρίσια παϊδάκια Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 25 - 30
Λαχανικά ογκρατέν Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 220 20 - 30
Ψωμί τοστ Συρμάτινη σχάρα 4 250 1 - 4
Συνιστάται προθέρμανση για 5 λεπτά για όλα τα φαγητά που ψήνονται στο γκριλ.

Γυρίστε τα κομμάτια του φαγητού μετά από 1/2 του συνολικού χρόνου ψησίματος στο γκριλ.
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Χαμηλό γκριλ με υποβοήθηση ανεμιστήρα
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Ψάρια Συρμάτινη σχάρα
Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

4 200 30 - 35

Κοτόπουλο σε με-
ρίδες Συρμάτινη σχάρα

Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

4 250 25 - 35

Μπιφτέκια (βοδι-
νό) - 12 ποσότητα Συρμάτινη σχάρα

Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

4 250 30 - 40

Μπριζόλα
(ολόκληρη) / Ψητό
(1 kg )

Συρμάτινη σχάρα
- Τοποθετήστε
ένα ταψί σε ένα
κάτω ράφι.

Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

3 15 λεπτ. 250, με-
τά από 180 - 190 90 - 110

Μην προθερμαίνετε τα φαγητά που συνιστάται σε αυτόν τον πίνακα ψησίματος.

6.1.4 Φαγητά δοκιμής
• Τα φαγητά σε αυτόν τον πίνακα μαγει-

ρέματος έχουν παρασκευαστεί σύμφωνα
με το πρότυπο EN 60350-1 για διευ-
κόλυνση της δοκιμής του προϊόντος για
ινστιτούτα ελέγχου.

Πίνακας μαγειρέματος για φαγητά δοκιμών
Προτάσεις για ψήσιμο με ένα μόνο ταψί
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Τριφτοκούλουρο
(γλυκό μπισκότο) Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω

αντίσταση 3 140 20 - 30

Τριφτοκούλουρο
(γλυκό μπισκότο) Κανονικό ταψί * Θερμός αέρας

Σε μοντέλα με
συρμάτινα
ράφια:3

Σε μοντέλα χωρίς
συρμάτινα
ράφια:2

140 15 - 25

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 160 25 - 35

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί * Θερμός αέρας

Σε μοντέλα με
συρμάτινα ράφια:
3

Σε μοντέλα χωρίς
συρμάτινα ράφια:
2

150 25 - 35

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 160 30 … 40
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Φαγητό Αξεσουάρ προς
χρήση

Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Θερμός αέρας 2 160 30 - 40

Μηλόπιτα

Στρογγυλή μαύρη
μεταλλική φόρμα,
διαμέτρου 20 cm,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 180 50 - 70

Μηλόπιτα

Στρογγυλή μαύρη
μεταλλική φόρμα,
διαμέτρου 20 cm,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Θερμός αέρας 2 170 50 - 70

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.

Προτάσεις για μαγείρεμα με δύο ταψιά
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Μικρά κέικ
2-Κανονικό ταψί *

4-Ταψί για πίτες *
Θερμός αέρας 2 - 4

Σε μοντέλα με
συρμάτινα
ράφια:150

Σε μοντέλα χωρίς
συρμάτινα
ράφια:140

Σε μοντέλα με
συρμάτινα ράφια:
25 - 40

Σε μοντέλα χωρίς
συρμάτινα ράφια:
30 - 45

Τριφτοκούλουρο
(γλυκό μπισκότο)

2-Κανονικό ταψί *

4-Ταψί για πίτες *
Θερμός αέρας 2 - 4 140 15 - 25

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.

Γκριλ
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Θέση ραφιού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος ψησίματος

(λεπτ.) (περίπου)
Μπιφτέκια (βοδινό) -
12 ποσότητα Συρμάτινη σχάρα 4 250 20 - 30

Ψωμί τοστ Συρμάτινη σχάρα 4 250 1 - 4
Συνιστάται προθέρμανση για 5 λεπτά για όλα τα φαγητά που ψήνονται στο γκριλ.

Γυρίστε τα κομμάτια του φαγητού μετά από 1/2 του συνολικού χρόνου ψησίματος στο γκριλ.
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7 Συντήρηση και καθαρισμός
7.1 Γενικές πληροφορίες καθαρι-

σμού
Γενικές προειδοποιήσεις
• Περιμένετε να κρυώσει το προϊόν πριν το

καθαρίσετε. Οι καυτές επιφάνειες μπο-
ρούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Μην περνάτε τα απορρυπαντικά απευθεί-
ας πάνω στις καυτές επιφάνειες. Μπορεί
να δημιουργηθούν ανεξίτηλες κηλίδες.

• Μετά από κάθε χρήση, πρέπει να καθαρί-
ζετε το προϊόν σχολαστικά και να το στε-
γνώνετε. Έτσι, τα κατάλοιπα φαγητού θα
καθαρίζονται εύκολα και δεν θα καίγονται
όταν επαναχρησιμοποιηθεί το προϊόν αρ-
γότερα. Επομένως, η ωφέλιμη διάρκεια
ζωής παρατείνεται και τα συνήθη εμφανι-
ζόμενα προβλήματα μειώνονται.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές για
τον καθαρισμό.

• Ορισμένα απορρυπαντικά ή καθαριστικά
μπορούν να προξενήσουν ζημιά στην
επιφάνεια. Στα ακατάλληλα καθαριστικά
συγκαταλέγονται: χλωρίνη, καθαριστικά
με αμμωνία, οξέα ή χλώριο, προϊόντα κα-
θαρισμού με ατμό, προϊόντα αφαίρεσης
αλάτων, κηλίδων και σκουριάς, καθαρι-
στικά που χαράζουν (καθαριστικά σε
κρέμα, σκόνη τριψίματος, κρέμα τριψίμα-
τος, είδη για τρίψιμο που χαράζουν, σύρ-
μα τριψίματος, σκληρά σφουγγάρια, πα-
νιά καθαρισμού που περιέχουν ακαθαρ-
σίες και κατάλοιπα απορρυπαντικού).

• Δεν χρειάζεται ειδικό καθαριστικό για τον
καθαρισμό μετά από κάθε χρήση. Καθα-
ρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι, και κα-
τόπιν στεγνώνετέ την με ένα στεγνό πανί.

• Να φροντίζετε οπωσδήποτε να σκουπίζε-
τε κάθε υπολειπόμενο υγρό μετά τον κα-
θαρισμό και να καθαρίζετε αμέσως
οποιαδήποτε φαγητά πιτσιλίζονται κατά
το μαγείρεμα.

• Μην πλένετε κανένα εξάρτημα της συ-
σκευής σας σε πλυντήριο πιάτων, εκτός
εάν αναφέρεται διαφορετικά στο εγχειρί-
διο χρήσης.

Επιφάνειες Inox - ανοξείδωτες
• Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά προϊόντα

που περιέχουν οξύ ή χλώριο για να καθα-
ρίσετε ανοξείδωτες επιφάνειες και λαβές.

• Το χρώμα των ανοξείδωτων-inox επιφα-
νειών μπορεί να αλλάξει με την πάροδο
του χρόνου. Αυτό είναι φυσιολογικό. Με-
τά από κάθε χρήση, καθαρίζετε με ένα
απορρυπαντικό κατάλληλο για ανοξείδω-
τη ή inox επιφάνεια.

• Καθαρίζετε με ένα μαλακό πανί με σαπω-
νοδιάλυμα και υγρό απορρυπαντικό (που
δεν χαράζει), κατάλληλο για επιφάνειες
inox, προσέχοντας να σκουπίζετε μόνο
σε μία κατεύθυνση.

• Αφαιρείτε αμέσως και χωρίς καθυστέρη-
ση από τις γυάλινες και inox επιφάνειες
κηλίδες από άλατα, λάδι, άμυλο και πρω-
τεΐνη. Οι κηλίδες μπορεί να προκαλέσουν
σκουριά με την πάροδο του χρόνου.

• Τα καθαριστικά που ψεκάζονται/εφαρ-
μόζονται στην επιφάνεια θα πρέπει να
καθαρίζονται άμεσα. Αν παραμείνουν κα-
θαριστικά που χαράζουν πάνω στην επι-
φάνεια, μπορεί να προκαλέσουν αλλαγή
του χρώματος της επιφάνειας προς το
λευκό.

Εμαγιέ επιφάνειες
• Μετά από κάθε χρήση, καθαρίζετε τις

εμαγιέ επιφάνειες χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι, και κα-
τόπιν στεγνώνετέ τις με ένα στεγνό πανί.

• Αν η συσκευή σας διαθέτει λειτουργία εύ-
κολου καθαρισμού με ατμό, μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία για
μη μόνιμες ακαθαρσίες. (Δείτε το τμήμα
"Εύκολος καθαρισμός με ατμό [} 36]".)

• Για επίμονες κηλίδες, μπορείτε να χρησι-
μοποιήσετε το καθαριστικό εσωτερικού
του φούρνου και σχαρών που συνιστάται
στον ιστότοπο της μάρκας του προϊόντος
σας και ένα καθαριστικό πανί που δεν
χαράζει. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικό
εξωτερικών επιφανειών φούρνων.
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• Ο φούρνος πρέπει να κρυώσει πριν τον
καθαρισμό στον χώρο μαγειρέματος. Ο
καθαρισμός καυτών επιφανειών θα προ-
καλέσει και κίνδυνο φωτιάς και ζημιά
στην εμαγιέ επιφάνεια.

Καταλυτικές επιφάνειες
• Τα πλευρικά τοιχώματα στον χώρο μαγει-

ρέματος μπορεί να είναι καλυμμένα μόνο
με εμαγιέ ή με καταλυτικά τοιχώματα. Αυ-
τό διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο.

• Τα καταλυτικά τοιχώματα έχουν ελαφρά
ματ και πορώδη επιφάνεια. Τα καταλυτι-
κά τοιχώματα του φούρνου δεν πρέπει να
καθαρίζονται.

• Οι καταλυτικές επιφάνειες απορροφούν
λάδι χάρη στην πορώδη τους δομή και
αρχίζουν να γυαλίζουν όταν η επιφάνεια
έχει κορεστεί με λάδι, οπότε συνιστάται
να αντικαθιστάτε τα εξαρτήματα αυτά.

Γυάλινες επιφάνειες
• Όταν καθαρίζετε γυάλινες επιφάνειες, μη

χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές ξύ-
στρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά μπορούν να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια.

• Καθαρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα πανί μικροϊνών κατάλληλο για γυάλι-
νες επιφάνειες και στεγνώνετέ την με ένα
στεγνό πανί μικροϊνών.

• Αν υπάρχουν κατάλοιπα απορρυπαντι-
κού μετά τον καθαρισμό, σκουπίστε τα με
κρύο νερό και στεγνώστε με ένα μαλακό
και στεγνό πανί. Τα κατάλοιπα απορρυ-
παντικού μπορεί να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια στην επόμενη
χρήση του προϊόντος.

• Δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να ξύσε-
τε τα κατάλοιπα που έχουν ξεραθεί πάνω
στην γυάλινη επιφάνεια με οδοντωτά μα-
χαίρια, σύρμα τριψίματος ή παρόμοια
μέσα που χαράζουν.

• Μπορείτε να αφαιρείτε τις κηλίδες ασβε-
στίου (κίτρινες κηλίδες) από τη γυάλινη
επιφάνεια με εμπορικά διαθέσιμο υλικό
αφαίρεσης αλάτων, ή με ένα υλικό αφαί-
ρεσης αλάτων όπως ξύδι ή χυμό λεμο-
νιού.

• Αν η επιφάνεια έχει έντονη ρύπανση,
απλώστε καθαριστικό πάνω στην κηλίδα
με ένα σφουγγάρι και περιμένετε πολλή
ώρα για να δράσει. Κατόπιν καθαρίστε τη
γυάλινη επιφάνεια με ένα υγρό πανί.

• Αλλοιώσεις χρώματος και κηλίδες πάνω
στη γυάλινη επιφάνεια είναι κανονικό φαι-
νόμενο και όχι ελαττώματα.

Πλαστικά εξαρτήματα και βαμμένες επι-
φάνειες
• Καθαρίζετε τα πλαστικά εξαρτήματα και

τις βαμμένες επιφάνειες χρησιμο-
ποιώντας απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό
νερό και ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι,
και κατόπιν στεγνώνετε με ένα στεγνό
πανί.

• Μη χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές
ξύστρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά τα είδη μπορούν να προκαλέσουν
ζημιά στις επιφάνειες.

• Βεβαιωθείτε ότι οι ενώσεις των μερών
του προϊόντος δεν παραμένουν υγρές και
με απορρυπαντικό. Αλλιώς μπορεί να
προκύψει διάβρωση στις ενώσεις αυτές.

7.2 Καθαρισμός των αξεσουάρ
Μην πλένετε τα αξεσουάρ του προϊόντος
σε πλυντήριο πιάτων εκτός αν αυτό ανα-
φέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης.

7.3 Καθαρισμός του πίνακα ελέγ-
χου

• Όταν καθαρίζετε τον πίνακα ελέγχου με
τα κουμπιά, σκουπίζετε τον πίνακα και τα
κουμπιά με ένα ελαφρά υγρό μαλακό πα-
νί και στεγνώνετε με ένα στεγνό πανί.
Μην αφαιρείτε τα κουμπιά και τα στεγα-
νοποιητικά που βρίσκονται από κάτω
όταν καθαρίζετε τον πίνακα. Μπορεί να
υποστούν ζημιά ο πίνακας ελέγχου και τα
κουμπιά.

• Ενώ καθαρίζετε πίνακες ελέγχου τύπου
inox με κουμπιά, μη χρησιμοποιείτε κα-
θαριστικά επιφανειών inox γύρω από το
κουμπί. Μπορεί να σβηστούν οι ενδείξεις
γύρω από το κουμπί.

• Οι πίνακες ελέγχου αφής πρέπει να κα-
θαρίζονται με ένα ελαφρά υγρό μαλακό
πανί και να στεγνώνονται με ένα στεγνό
πανί. Αν το προϊόν σας διαθέτει λειτουρ-
γία κλειδώματος πλήκτρων, ενεργοποιή-
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στε το κλείδωμα πλήκτρων πριν τον κα-
θαρισμό του πίνακα ελέγχου. Διαφορετι-
κά, μπορεί να προκύψει λανθασμένη ανί-
χνευση στα πλήκτρα.

7.4 Καθαρισμός του εσωτερικού
του φούρνου (χώρου μαγει-
ρέματος)

Ακολουθήστε τα βήματα καθαρισμού που
περιγράφονται στην ενότητα "Γενικές πλη-
ροφορίες καθαρισμού" σύμφωνα με τον τύ-
πο των επιφανειών μέσα στον φούρνο σας.
Καθαρισμός των πλευρικών τοιχω-
μάτων του φούρνου
Τα πλευρικά τοιχώματα στον χώρο μαγει-
ρέματος μπορεί να είναι καλυμμένα μόνο
με εμαγιέ ή με καταλυτικά τοιχώματα. Αυτό
διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Αν υπάρ-
χει καταλυτικό τοίχωμα, ανατρέξτε για πλη-
ροφορίες στην ενότητα "Καταλυτικές επι-
φάνειες".
Αν το προϊόν σας έχει συρμάτινα ράφια,
αφαιρέστε τα συρμάτινα ράφια πριν καθαρί-
σετε τα πλευρικά τοιχώματα. Κατόπιν ολο-
κληρώστε τον καθαρισμό όπως περιγράφε-
ται στην ενότητα "Γενικές πληροφορίες κα-
θαρισμού" σύμφωνα με τον τύπο της επι-
φάνειας των πλευρικών τοιχωμάτων.
Για να αφαιρέσετε τα πλευρικά συρμάτι-
να ράφια:
1. Αφαιρέστε το μπροστινό μέρος του συρ-

μάτινου ραφιού τραβώντας μακριά από
το πλευρικό τοίχωμα.

2. Τραβήξτε το συρμάτινο ράφι προς το
μέρος σας για να το αφαιρέσετε τελείως.

3. Για να επανασυνδέσετε τα ράφια, οι δια-
δικασίες που χρησιμοποιήθηκαν κατά
την αφαίρεση πρέπει να επαναληφθούν
από το τέλος προς την αρχή, διαδοχικά.

7.5 Εύκολος καθαρισμός με ατμό
Αυτός επιτρέπει τον εύκολο καθαρισμό των
ακαθαρσιών (που δεν έχουν παραμείνει για
μεγάλο χρονικό διάστημα) οι οποίες μαλα-
κώνουν από τον ατμό μέσα στο φούρνο και
από τα σταγονίδια συμπυκνώματος νερού
στις εσωτερικές επιφάνειες του φούρνου.
1. Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ από μέσα

από το φούρνο.
2. Προσθέστε 500 ml νερό στο ταψί φούρ-

νου και τοποθετήστε το στο 2ο ράφι στο
φούρνο.

3. Ρυθμίστε τον φούρνο στη λειτουργία εύ-
κολου καθαρισμού με ατμό και αφήστε
τον να λειτουργήσει στους 100 °C για 15
λεπτά.

Ανοίξτε αμέσως την πόρτα του φούρνου και
σκουπίστε το εσωτερικό του με ένα υγρό
σφουγγάρι ή πανί. Όταν ανοίξετε την πόρτα
θα ελευθερωθεί ατμός. Αυτός μπορεί να
αποτελέσει κίνδυνο εγκαυμάτων. Προσέχε-
τε όταν ανοίγετε την πόρτα της συσκευής.
Για επίμονες ακαθαρσίες, καθαρίζετε το
προϊόν χρησιμοποιώντας απορρυπαντικό
πιάτων, χλιαρό νερό και ένα μαλακό πανί ή
σφουγγάρι, και κατόπιν στεγνώνετέ το με
ένα στεγνό πανί.
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Στη λειτουργία εύκολου καθαρι-
σμού με ατμό, αναμένεται πως το
προστιθέμενο νερό εξατμίζεται και
συμπυκνώνεται στο εσωτερικό του
φούρνου και της πόρτας του φούρ-
νου για να μαλακώσει τις ελαφρές
ακαθαρσίες που έχουν σχηματιστεί
στο φούρνο σας. Το νερό από συ-
μπύκνωση που σχηματίζεται πάνω
στην πόρτα του φούρνου μπορεί να
στάξει κάτω όταν ανοίξετε την πόρ-
τα του φούρνου. Μόλις ανοίξετε την
πόρτα του φούρνου σκουπίστε το
νερό που σχηματίστηκε από συ-
μπύκνωση.

(Διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο του προϊ-
όντος. Μπορεί να μη διατίθεται στο δικό
σας προϊόν.) Μετά τη συμπύκνωση μέσα
στο φούρνο, μπορεί να προκύψει συσ-
σώρευση νερού ή υγρασίας στο κανάλι της
κοιλότητας κάτω από τον φούρνο. Μετά τη
χρήση, σκουπίστε αυτό το κανάλι της κοι-
λότητας με ένα ελαφρά υγρό πανί και στε-
γνώστε το.

7.6 Καθαρισμός της πόρτας του
φούρνου

Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα του
φούρνου και τα τζάμια του φούρνου για να
τα καθαρίσετε. Ο τρόπος αφαίρεσης της
πόρτας και των τζαμιών εξηγείται στις
ενότητες "Αφαίρεση της πόρτας του
φούρνου" και "Αφαίρεση των εσωτερι-
κών τζαμιών της πόρτας". Αφού αφαι-
ρέσετε τα εσωτερικά τζάμια της πόρτας, κα-
θαρίστε τα με απορρυπαντικό πιάτων, χλια-
ρό νερό και ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι,
και στεγνώστε τα με ένα στεγνό πανί. Για
τον καθαρισμό καταλοίπων αλάτων που
μπορεί να σχηματιστούν πάνω στο τζάμι
του φούρνου, σκουπίστε το τζάμι με ξύδι
και ξεπλύνετε.

Μη χρησιμοποιείτε σκληρά καθαρι-
στικά που χαράζουν, μεταλλικές ξύ-
στρες, σύρμα τριψίματος ή λευκα-
ντικά για να καθαρίστε την πόρτα
και το τζάμι του φούρνου.

Αφαίρεση της πόρτας του φούρνου
1. Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου.
2. Ανοίξτε τα κλιπ στην υποδοχή μεντεσέ

της μπροστινής πόρτας στα δεξιά και
αριστερά ωθώντας τα προς τα κάτω
όπως δείχνει η εικόνα.

3. Μπορεί οι μεντεσέδες να είναι του τύπου
(A), (B) ή (C), ανάλογα με το μοντέλο
του προϊόντος. Οι εικόνες που ακολου-
θούν δείχνουν πώς να ανοίγετε κάθε
έναν από τους τύπους μεντεσέ.

4. Ο μεντεσές τύπου (A) υπάρχει σε κανο-
νικούς τύπους πόρτας.

5. Ο μεντεσές τύπου (B) υπάρχει σε τύ-
πους πόρτας απαλού κλεισίματος.

6. Ο μεντεσές τύπου (C) υπάρχει σε τύ-
πους πόρτας απαλού ανοίγματος/κλεισί-
ματος.

7. Φέρτε την πόρτα του φούρνου στη μι-
σάνοιχτη θέση.
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8. Τραβήξτε την πόρτα που αφαιρέθηκε
προς τα πάνω για να την ελευθερώσετε
από τους μεντεσέδες δεξιά και αριστερά
και αφαιρέστε την.

Για να επανασυνδέσετε την πόρτα,
οι διαδικασίες που χρησιμοποιήθη-
καν κατά την αφαίρεση πρέπει να
επαναληφθούν από το τέλος προς
την αρχή, διαδοχικά. Όταν εγκαθι-
στάτε την πόρτα, φροντίζετε απα-
ραίτητα να κλείνετε τα κλιπ στην
υποδοχή των μεντεσέδων.

7.7 Αφαίρεση του εσωτερικού τζα-
μιού της πόρτας του φούρνου

Το εσωτερικό τζάμι της μπροστινής πόρτας
του προϊόντος μπορεί να αφαιρεθεί για κα-
θαρισμό.
1. Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου.
2. Τραβήξτε το πλαστικό εξάρτημα που εί-

ναι συνδεδεμένο στο πάνω τμήμα της
μπροστινής πόρτας προς το μέρος σας
ενώ ταυτόχρονα ωθείτε τα σημεία πίε-
σης και στις δύο πλευρές του εξαρτήμα-
τος, και αφαιρέστε το εξάρτημα.

3. Όπως δείχνει η εικόνα, ανυψώστε προ-
σεκτικά το τελείως εσωτερικό τζάμι (1)
προς το "A" και κατόπιν αφαιρέστε το
τραβώντας το προς το "B".

1 Τελείως εσωτερικό
τζάμι

2* Εσωτερικό τζάμι
(Μπορεί να μη διατί-
θεται στο δικό σας
προϊόν)

4. Αν το προϊόν σας έχει εσωτερικό γυαλί
(2), επαναλάβετε την ίδια διαδικασία για
να το αποσυνδέσετε (2).

5. Το πρώτο βήμα για την επανασυναρμο-
λόγηση της πόρτας είναι να επανατοπο-
θετήσετε το εσωτερικό τζάμι (2). Τοπο-
θετήστε τη λοξοτμημένη πλευρά του
τζαμιού ώστε να συναντήσει τη λοξοτμη-
μένη πλευρά της πλαστικής υποδοχής.
(Αν το προϊόν σας έχει εσωτερικό τζάμι).
Το εσωτερικό τζάμι (2) πρέπει να τοπο-
θετηθεί μέσα στην πλαστική υποδοχή
που είναι η πιο κοντινή στο τελείως
εσωτερικό τζάμι (1).

6. Όταν επανατοποθετείτε το τελείως εσω-
τερικό τζάμι (1), βεβαιωθείτε ότι η τυπω-
μένη πλευρά του τζαμιού είναι στραμ-
μένη προς το εσωτερικό τζάμι. Είναι κρί-
σιμο να τοποθετήσετε τις κάτω γωνίες
του τελείως εσωτερικού τζαμιού (1)
ώστε να εδράσουν σε επαφή με τις
κάτω πλαστικές υποδοχές.

7. Ωθήστε το πλαστικό εξάρτημα προς το
πλαίσιο έως ότου ακουστεί ήχος "κλικ".
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7.8 Καθαρισμός της λάμπας του
φούρνου

Σε περίπτωση που λερωθεί η γυάλινη πόρ-
τα της λάμπας του φούρνου μέσα στον
χώρο μαγειρέματος, καθαρίστε την χρησι-
μοποιώντας απορρυπαντικό πιάτων, χλια-
ρό νερό και ένα μαλακό πανί η σφουγγάρι
και στεγνώστε τη με ένα στεγνό πανί. Σε
περίπτωση βλάβης του λαμπτήρα του
φούρνου, μπορείτε να αντικαταστήσετε τον
λαμπτήρα του φούρνου σύμφωνα με τις
ενότητες που ακολουθούν.
Αντικατάσταση του λαμπτήρα του φούρ-
νου
Γενικές προειδοποιήσεις
• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτρο-

πληξίας, πριν αντικαταστήσετε τον λαμ-
πτήρα του φούρνου αποσυνδέστε το
προϊόν από το ρεύμα και περιμένετε να
κρυώσει ο φούρνος. Οι καυτές επιφάνειες
μπορούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Αυτός ο φούρνος φωτίζεται από έναν
λαμπτήρα πυρακτώσεως ισχύος μικρότε-
ρης των 40 W, ύψους μικρότερου των 60
mm, διαμέτρου μικρότερης των 30 mm ή
λαμπτήρα αλογόνου με υποδοχές G9 και
ισχύ μικρότερη των 60 W. Οι λαμπτήρες
είναι κατάλληλοι για λειτουργία σε θερμο-
κρασίες άνω των 300 °C. Οι λαμπτήρες
φούρνου είναι διαθέσιμοι από τα Εξου-
σιοδοτημένα σέρβις ή αδειούχους τεχνι-
κούς. Αυτό το προϊόν περιέχει έναν λαμ-
πτήρα ενεργειακής κλάσης G.

• Η θέση του λαμπτήρα μπορεί να διαφέρει
από αυτή που δείχνει η εικόνα.

• Ο λαμπτήρας που χρησιμοποιείται στο
προϊόν αυτό δεν είναι κατάλληλος για
χρήση φωτισμού των χώρων του σπιτιού.
Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι να
διευκολύνει τον χρήστη να βλέπει το φα-
γητό.

• Οι λαμπτήρες που χρησιμοποιούνται στο
προϊόν αυτό πρέπει να έχουν αντοχή σε
ακραίες φυσικές συνθήκες όπως θερμο-
κρασίες πάνω από 50 °C.

Αν ο φούρνος σας έχει στρογγυλή
λάμπα,
1. Αποσυνδέστε το προϊόν από την παρο-

χή ρεύματος.

2. Αφαιρέστε το γυάλινο κάλυμμα περι-
στρέφοντάς το αριστερόστροφα.

3. Αν ο λαμπτήρας του φούρνου είναι του
τύπου (A) που φαίνεται στην παρακάτω
εικόνα, περιστρέψτε τον λαμπτήρα του
φούρνου όπως δείχνει η εικόνα και αντι-
καταστήστε τον με καινούργια. Αν το μο-
ντέλο είναι τύπου (B), τραβήξτε τον λαμ-
πτήρα έξω όπως δείχνει η εικόνα και
αντικαταστήστε τον με καινούργιο.

4. Επανατοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.
Αν ο φούρνος σας έχει τετράγωνη
λάμπα,
1. Αποσυνδέστε το προϊόν από την παρο-

χή ρεύματος.
2. Αφαιρέστε τα συρμάτινα ράφια σύμφω-

να με την περιγραφή.

3. Ανυψώστε το προστατευτικό γυάλινο
κάλυμμα του λαμπτήρα χρησιμο-
ποιώντας ένα κατσαβίδι. Αφαιρέστε
πρώτα τη βίδα, εάν υπάρχει βίδα στην
τετράγωνη λάμπα του προϊόντος σας.

4. Αν ο λαμπτήρας του φούρνου είναι του
τύπου (A) που φαίνεται στην παρακάτω
εικόνα, περιστρέψτε τον λαμπτήρα του
φούρνου όπως δείχνει η εικόνα και αντι-
καταστήστε τον με καινούργια. Αν το μο-
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ντέλο είναι τύπου (B), τραβήξτε τον λαμ-
πτήρα έξω όπως δείχνει η εικόνα και
αντικαταστήστε τον με καινούργιο.

5. Επανατοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα
και τα συρμάτινα ράφια.

8 Επίλυση προβλημάτων
Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθή-
σετε τις οδηγίες στην ενότητα αυτή, επικοι-
νωνήστε με τον τοπικό σας έμπορο ή με
ένα Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Ποτέ μην επι-
χειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη
συσκευή.
Εξέρχεται ατμός κατά τη λειτουργία του
φούρνου.
• Είναι φυσιολογικό να φαίνεται ατμός κατά

την διάρκεια της λειτουργίας. >>> Αυτό
δεν είναι σφάλμα.

Εμφανίζονται σταγονίδια νερού κατά το
μαγείρεμα
• Ο ατμός που παράγεται κατά το μαγείρε-

μα συμπυκνώνεται όταν έρχεται σε επα-
φή με κρύες επιφάνειες εξωτερικά του
προϊόντος και μπορεί να σχηματίζει στα-
γονίδια νερού. >>> Αυτό δεν είναι σφάλ-
μα.

Ακούγονται μεταλλικοί ήχοι κατά τη θέρ-
μανση και την ψύξη του προϊόντος.
• Μεταλλικά μέρη του προϊόντος μπορεί να

διαστέλλονται και να παράγουν ήχους
όταν θερμαίνονται. >>> Αυτό δεν είναι
σφάλμα.

Το προϊόν δεν λειτουργεί.
• Η ασφάλεια μπορεί να είναι ελαττωματική

ή καμμένη. >>> Ελέγξτε τις ασφάλειες
στον πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

• Ίσως η συσκευή δεν έχει συνδεθεί στη
(γειωμένη) πρίζα. >>> Ελέγξτε αν η συ-
σκευή έχει συνδεθεί στην πρίζα.

• (Αν υπάρχει χρονοδιακόπτης στη συ-
σκευή σας) Τα πλήκτρα στον πίνακα
ελέγχου δεν λειτουργούν. >>> Αν το προ-

ϊόν σας διαθέτει λειτουργία κλειδώματος
πλήκτρων, μπορεί να είναι ενεργοποιη-
μένη, απενεργοποιήστε το κλείδωμα πλή-
κτρων.

Ο φωτισμός του φούρνου δεν ανάβει.
• Ενδεχόμενη βλάβη του λαμπτήρα του

φούρνου. >>> Αντικαταστήστε τον λαμ-
πτήρα του φούρνου.

• Δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>> Ελέγ-
ξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λειτουργι-
κό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον πίνακα
ασφαλειών. Αλλάξτε τις ασφάλειες αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται.
• Ο φούρνος ίσως δεν έχει ρυθμιστεί σε

συγκεκριμένη λειτουργία μαγειρέματος
και/ή θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τον
φούρνο σε συγκεκριμένη λειτουργία μα-
γειρέματος και/ή θερμοκρασία.

• Για μοντέλα με χρονοδιακόπτη, δεν έχει
ρυθμιστεί η ώρα. >>> Ρυθμίστε την ώρα.

• Δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>> Ελέγ-
ξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λειτουργι-
κό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον πίνακα
ασφαλειών. Αλλάξτε τις ασφάλειες αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

(Για μοντέλα με χρονοδιακόπτη) Η
οθόνη του χρονοδιακόπτη αναβοσβήνει
ή το σύμβολο χρονοδιακόπτη έχει πα-
ραμείνει αναμμένο.
• Ίσως υπήρξε προηγουμένως διακοπή

ρεύματος. >>> Ρυθμίστε την ώρα / Απε-
νεργοποιήστε τα κουμπιά λειτουργιών
του προϊόντος και ενεργοποιήστε τα πάλι
στην επιθυμητή θέση.
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Tere tulemast!
Hea klient,
Aitäh, et valisite Beko toote. Tahame, et teie toode, mis on valmistatud kõrge kvaliteedi ja
tehnoloogiaga, pakuks teile parimat efektiivsust. Seetõttu lugege see juhend ja kõik teised
kaasasolevad dokumendid enne toote kasutamist hoolikalt läbi.
Järgige kogu kasutusjuhendis välja toodud teavet ja hoiatusi. Nii kaitsete ennast ja oma
toodet võimalike ohtude eest.
Hoidke kasutajajuhend alles. Kui te annate selle toote kellelegi teisele, siis andke sellega
ka juhend kaasa. Teie toote garantiitingimused ning kasutus-ja tõrkeotsingu meetodid on
selles juhendis välja toodud.
Kasutusjuhendis olevad sümbolid ja nende kirjeldused:

Oht, mis võib lõppeda surma või vigastusega.

Oluline teave või kasulikud näpunäited toote kasutamiseks:

Lugege kasutajajuhendit.

Kuuma pinna hoiatus.

MÄRKUS Oht, mis võib põhjustada tootele või selle keskkonnale materiaalset kahju.
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1 EE- Ohutusjuhised
• See osa sisaldab

ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste või
materiaalsete kahjude ohu
vältimiseks.

• Kui toode antakse üle kellelegi
teisele isiklikuks- või
taaskasutamiseks, tuleb kaasa
anda ka kasutusjuhend,
tootesildid ja muud
asjakohased dokumendid ja
osad.

• Meie ettevõte ei vastuta
kahjude eest, mis võivad
tekkida nende juhiste
eiramisel.

• Nende juhiste eiramise korral
ei kehti garantii.

• Paigaldus- ja remonditööd
laske alati teha tootjal,
volitatud teenindusel või isikul,
kelle määrab maaletooja
ettevõte.

• Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

• Ärge parandage ega asendage
ühtegi toote komponenti, välja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt välja
toodud.

• Ärge tehke tootele tehnilisi
muudatusi.

1.1 Mõeldud
kasutamiseks

• Käesolev seade on mõeldud
koduseks kasutamiseks. See
ei ole mõeldud kasutamiseks
ärilistel eesmärkidel.

• Ärge kasutage seadet
aedades, rõdudel ega muus
väliskeskkonnas. Käesolev
seade on mõeldud
kasutamiseks
kodumajapidamistes ning
kaupluste, kontorite ja muude
töökeskkondade
personaliköökides.

• HOIATUS: Käesolevat seadet
tuleks kasutada ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi
kasutada muudel eesmärkidel,
nagu näiteks ruumi kütmine.

• Ahju saab kasutada toidu
sulatamiseks, küpsetamiseks,
praadimiseks ja grillimiseks.

• Seda toodet ei tohi kasutada
taldrikute soojendamiseks,
rätikute või riiete
kuivatamiseks käepidemele
riputades.

EL
ET



ET / 47

1.2 Lapse, haavatavate
inimeste ja
lemmikloomade
ohutus

• Seda toodet võivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed
ning inimesed, kellel on
vähearenenud füüsilised,
sensoorsed või vaimsed
võimed või kellel puuduvad
kogemused ja teadmised
senikaua, kuni nad on
järelevalve all või kui neid on
õpetatud toodet ohutult
kasutama ja selgitatud selle
kõikvõimalikud ohud.

• Lapsed ei tohiks seadmega
mängida. Lapsed ei tohi toodet
puhastada ega hooldada, välja
arvatud juhul, kui keegi neid
valvab.

• Seda toodet ei tohi kasutada
piiratud füüsilise, sensoorse
või vaimse võimekusega
inimesed (sealhulgas lapsed),
välja arvatud juhul, kui neid
hoitakse järelevalve all või
neile antakse vajalikud juhised.

• Tuleb jälgida, et lapsed
tootega ei mängiks.

• Elektritooted on lastele ja
lemmikloomadele ohtlikud.
Lapsed ja lemmikloomad ei
tohi tootega mängida, sellele
ronida ega sinna siseneda.

• Ärge asetage tootele esemeid,
mida lapsed võiksid kätte
saada.

• HOIATUS: Kasutamise ajal on
seadme juurdepääsetavad
pinnad kuumad. Hoidke lapsed
tootest eemal.

• Hoidke kõik pakkematerjalid
lastele kättesaamatus kohas.
Võib tekkida vigastuste ja
lämbumise oht.

• Kui uks on lahti, ärge pange
sellele raskeid esemeid ega
laske lastel sellel istuda. Võite
põhjustada ahju ümbermineku
või uksehingede kahjustuse.

• Enne kulunud ja kasutute
toodete äraviskamist:

1. Tõmmake toitepistik välja ja
eemaldage see
pistikupesast.

2. Katkestage toitejuhe ja
ühendage see pistikuga
tootest lahti.

3. Võtke ettevaatusabinõud, et
vältida laste sattumist toote
sisse.

4. Ärge lubage lastel mängida
tootega, kui see on
tühikäigul.

1.3 Elektriohutus

• Ühendage toode maandatud
pistikupessa, mis on kaitstud
elektrikorgiga, mille väärtus on
toodud tüübi etiketil.
Maanduspaigaldus peab
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olema teostatud
kvalifitseeritud elektriku poolt.
Ärge kasutage toodet ilma
maanduseta vastavalt
kohalikele / riiklikele
eeskirjadele.

• Pistik või seadme
elektriühendus peab olema
kergesti juurdepääsetavas
kohas. Kui see pole võimalik,
peaks elektripaigaldisel,
millega toode on ühendatud,
olema mehhanism (kaitse,
lüliti, pealüliti jne), mis on
vastavuses elektrieeskirjadega
ja ühendab kõik poolused
võrgust lahti.

• Enne remonti, hooldust ja
puhastamist tõmmake toode
vooluvõrgust välja või lülitage
kaitselüliti välja.

• Ühendage toode maandatud
pistikupessa, mis vastab pinge
ja sageduse väärtustele, mis
on välja toodud tüübisildil.

• Kui teie tootel pole kaablit,
kasutage ainult peatükis
"Tehnilised andmed"
kirjeldatud ühenduskaablit.

• Ärge laske toitejuhtmel
seadme alla ja taha kinni
jääda. Ärge asetage
voolujuhtmele raskeid
esemeid. Toitejuhet ei tohiks
painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku ühegi
soojusallikaga.

• Toote paika panemisel pärast
monteerimist või puhastamist
veenduge, et toitekaabel ei
jääks kinni.

• Ahju tagumine külg muutub
kasutamisel kuumaks.
Toitekaablid ei tohi puudutada
toote tagumist pinda. Vastasel
juhul võib see kahjustada.

• Ärge laske toitejuhtmel ukse ja
ahju vahele kinni jääda ega
jääda kuumadele pindadele.
Vastasel juhul võib toitejuhtme
isolatsioon sulada ja
põhjustada lühise tagajärjel
tulekahju.

• Kasutage ainult originaaljuhet.
Ärge kasutage lõigatud või
kahjustatud kaableid.

• Ärge kasutage toote
kasutamiseks pikendusjuhet
või mitmepistikut.

• Võtke ühendust volitatud
teeninduskeskusega või
importijaga, et kasutada
heakskiidetud adapterit
juhtudel, kui on vaja kasutada
konverteri adapterit
(pistikutüübi jaoks).

• Võtke ühendust importija või
volitatud teeninduskeskusega,
kui toiteliini pikkus on
ebapiisav.
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• Kaasaskantavad toiteallikad
või mitu pistikut võivad üle
kuumeneda ja süttida. Hoidke
mitu pistikut ja kaasaskantavat
vooluallikat tootest eemal.

• Toitejuhtme kahjustamisel
tuleb selle võimalike ohtude
vältimiseks asendada tootja,
volitatud teeninduse või
importija ettevõtte määratud
isiku poolt.

• HOIATUS: Enne ahju lambi
vahetamist ühendage seade
elektrilöögi ohu vältimiseks
kindlasti vooluvõrgust lahti.
Ühendage toode vooluvõrgust
lahti või lülitage kaitse
kaitsmekilbis välja.

Kui Teie seadmel on toitejuhe ja
pistik:
• Ärge kunagi pange toote

pistikut katkisele, lahtisele või
pistikupesast väljunud
pistikule. Veenduge, et pistik
on täielikult pistikupessa
sisestatud. Vastasel juhul
võivad ühendused üle
kuumeneda ja põhjustada
tulekahju.

• Vältige seadme sisestamist
pistikupesadesse, mis on
rasvased, määrdunud või
potentsiaalselt veega
kokkupuutuvad (näiteks
tööpinna lähedusse, kust võib

vett välja voolata). Vastasel
juhul on oht, et tekib lühis ja
elektrilöögi oht.

• Ärge kunagi puudutage pistikut
märgade kätega!

• Tõmmake pistik pistikupesast
välja, kasutades pigem pistiku
korpust kui juhtmest.

1.4 Transpordiohutus

• Ühendage toode enne
transportimist vooluvõrgust
lahti.

• Toode on raske, selle
kandmiseks on vaja vähemalt
kahte inimest.

• Ärge kasutage toote
transportimiseks või
teisaldamiseks ust ja/või selle
käepidet.

• Ärge asetage seadmele
esemeid. Kandke seadet
vertikaalselt.

• Kui teil on vaja toodet
transportida, mähkige see
mullikilega või paksu papiga
ning teipige see tugevalt kinni.
Kinnitage toote liikuvad osad
kindlalt, et vältida kahjustusi.

• Enne toote paigaldamist
kontrollige toodet pärast
transportimist võimalike
kahjustuste suhtes. Vigastuse
korral võtke ühendust importija
või volitatud
teeninduskeskusega.
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1.5 Paigaldamise
ohutus

• Enne paigaldamise alustamist
lülitage vooluvõrk, millega
toode ühendatakse,
vooluvõrgust välja, lülitades
kaitsme välja.

• Transportimisel ja
paigaldamisel kandke alati
kaitsekindaid. Vastasel juhul
on teravate servade tõttu
vigastuste oht!

• Enne toote paigaldamist
kontrollige, kas sel on
kahjustusi. Ärge paigaldage
seadet, kui see on kahjustada
saanud.

• Vältige paigaldatava mööbli
sisemuse katmiseks
soojusisolatsioonimaterjalide
kasutamist.

• Toote paigalduspiirkonnas ei
tohi olla otsest päikesevalgust
ja soojusallikaid, näiteks
elektri- või gaasikütte, mis on
paigaldatud.

• Seadme kõigi
ventilatsioonikanalite
ümbruses peab olema
piisavalt vaba ruumi.

• Ülekuumenemise vältimiseks
ei tohiks toodet paigaldada
dekoratiivsete katete taha.

• Juhul, kui gaasivoolik/toru või
plastist veetoru asub toote
jaoks ettenähtud
paigalduskoha taga, tuleb

kindlasti tagada, et toode ei
puutuks kokku nende
kommunaaljuhtmetega.
Vastasel juhul võib voolik/toru
puruneda.

• Kui toote paigalduskoha taga
on pistikupesa, tuleb tagada, et
toode ei puutuks kokku
pistikupesaga ega
pistikupessa ühendatud
pistikuga.

1.6 Kasutusohutus

• Veenduge pärast iga
kasutuskorda, et olete seadme
välja lülitanud.

• Kui te ei kasuta toodet pikemat
aega, ühendage see lahti või
lülitage vool kaitsmekarbist
välja.

• Ärge kasutage toodet, kui see
puruneb või saab kasutamise
ajal kahjustada. ühendage
toode vooluvõrgust lahti. Võtke
ühendust importija või
volitatud teeninduskeskusega.

• Ärge kasutage seadet, kui
esiukse klaas on eemaldatud
või pragunenud. Vastasel juhul
on vigastuste ja
keskkonnakahjustuste oht.

• Ärge astuge mingil põhjusel
seadme peale.

EL
ET



ET / 51

• Ärge kunagi kasutage toodet,
kui Teie otsustusvõime või
koordinatsioon on häiritud
alkoholi ja/või narkootikumide
tarvitamise tõttu.

• Süttivaid esemeid ei tohi hoida
toiduvalmistamiskohas ega
selle ümbruses. Vastasel juhul
võivad need põhjustada
tulekahju.

• Ahjukäepide pole
käterätikuivati. Seadme
kasutamisel ärge riputage
käepidemele rätikuid, kindaid
ega muud sarnast tekstiili.

• Seadme ukse hinged liiguvad
ukse avamisel ja sulgemisel
ning võivad kinni kiiluda. Ukse
avamisel/sulgemisel ärge
haarake hingedega osast.

1.7 Hoiatused
temperatuuri kohta

• HOIATUS: Kui toode on
kasutusel, on toode ja selle
juurdepääsetavad osad
kuumad. Tuleb vältida seadme
ja kuumutuselementide
puudutamist. Alla 8-aastaseid
lapsi tuleb hoida tootest
eemal, kui nad ei ole pidevalt
järelevalve all.

• Ärge asetage toote lähedusse
tuleohtlikke/plahvatusohtlikke
materjale, sest töö ajal on
pinnad kuumad.

• Hoidke ahju ukse avamisel
küpsetamise ajal või selle
lõpus distantsi. Aur võib
põletada käsi, nägu ja/või
silmi.

• Töö ajal on toode kuum. Tuleb
vältida kuumenenud osade,
seadme sisepindade ja
kuumutuselementide
puudutamist.

• Toote käsitsemisel kandke
alati kuumakindlaid
ahjukindaid.

1.8 Tarvikute kasutus

• On oluline, et traatrest ja
ahjuplaat asetseksid
traatriiulitele õigesti
paigutatud. Üksikasjalikku
teavet leiate jaotisest
„Tarvikute kasutus".

• Sulgege ahju uks pärast
tarvikute täielikku toppimist
küpsetusruumi, sest vastasel
juhul võivad need tabada ukse
klaasi ja seda kahjustada.

1.9 Toiduvalmistamise
ohutus

• Olge ettevaatlik oma roogades
alkoholi kasutades. Alkohol
aurustub kõrgel temperatuuril
ja võib tekitada tulekahju, kuna
see võib kuumenenud
pindadega kokku puutudes
süttida.
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• Toidualal olevad toidujäägid,
näiteks õli, võivad süttida.
Puhastage need jäägid enne
toiduvalmistamist.

• Toidumürgituse oht: Ärge
hoidke toitu ahjus rohkem kui
tund enne ja pärast
toiduvalmistamist. Vastasel
korral võib see põhjustada
toidumürgitust või haigusi.

• Ärge soojendage ahjus suletud
konserve ega klaaspurke.
Konserv/purk võib tõusva rõhu
tõttu lõhkeda.

• Ärge asetage küpsetusplaate,
taldrikuid ega
alumiiniumfooliumi otse ahju
põhjale. Akumuleeritud
kuumus võib kahjustada ahju
põhja.

Arvestage rasvase
pärgamendipaberi või sarnaste
materjalide kasutamisel järgmisi
ettevaatusabinõusid:
• Asetage rasvakindel paber

kööginõusse või ahju tarvikule
(ahjuplaadile, traatrestile jne)
koos toiduga ja asetage see
eelkuumutatud ahju.

• Et vältida ohtu, et ahju
kütteelemendid võivad
puudutada ja takistada kuuma
õhu liikumist, eemaldage kõik
üleliigsed rasvapaberi osad,
mis ripuvad tarvikute või
mahutite küljes. Ärge kasutage
rasvakindlat paberit ahju

temperatuuril, mis on kõrgem
kui tootja poolt määratud
maksimaalne
kasutustemperatuur. Ärge
kunagi asetage rasvakindlat
paberit ahju põhjale.

• Ärge asetage seda
eelsoojendamise ajal tarvikute
peale.

• Vajutage alati taldrikuga või
sarnase esemega alla, et
materjal ei lendaks ahjus oleva
õhuringluse tõttu ringi.

• Katke ainult vajalik pind salve
sees.

• Pärast igat kasutamist tuleb
salve puhastada ja salves
kasutatud rasvapaber või
muud sarnased materjalid
asendada. Vastasel juhul
võivad kandikule tilkuvad
vedelikud põhjustada
suitsetamist või isegi leekide
süttimist.

• Toote kaane avamisel tekib
õhuvool. Rasvakindel paber
võib sattuda kokkupuutesse
kütteelementidega ja süttida.

• Kui kasutate praadimiseks
grillirestikut, tuleks alumisele
restile asetada salv. Vastasel
juhul võivad ahjupõhjale tilkuv
toiduõli ja muud komponendid
tekitada tugevat suitsu ja
põhjustada tulekahju.
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• Sulgege ahjuuks grillimise
ajaks. Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Grillimiseks sobimatu toit võib
põhjustada tuleohtu. Grillige
ainult toitu, mis talub tugevat
grillileeki. Ärge asetage toite
ka liiga kaugele resti
tagumisse ossa. See on
kuumim piirkond ja rasvased
toidud võivad süttida.

1.10 Hooldus- ja
puhastusohutus

• Enne toote puhastamist
oodake, kuni toode jahtub.
Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Ärge peske toodet pihustades
või valades sellele vett! Võite
saada elektrilöögi!

• Ärge kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhastit,
kuna see võib põhjustada
elektrilöögi.

• Ärge kasutage ahju esiukse
klaasi puhastamiseks karmi
abrasiivseid
puhastusvahendeid,
metallikraabitsat, traatvilla või
pleegitusaineid. Need
materjalid võivad põhjustada
klaaspindade kriimustamist ja
purunemist.

2 Keskkonnajuhised

2.1 Jäätmedirektiiv

2.1.1 Elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmeid käsitlevate määruste
(WEEE) järgimine ja jäätmete
kõrvaldamine

See toode vastab Euroopa Liidu WEEE
direktiivile (2012/19/EL) Sellel tootel on
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete
(WEEE) klassifikatsioonisümbol.

See toode on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mida on võimalik
taaskasutada ja mis sobivad
taaskasutamiseks. Seetõttu
ärge visake toodet selle

kasutusaja lõpus ära koos olme- ja muude
jäätmetega. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Nende kogumispunktide kohta võite küsida

teavet kohalikult omavalitsuselt. Seadme
õige utiliseerimine aitab vältida negatiivseid
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Vastavus RoHS direktiivile:
See toode, mille te ostsite, vastab Euroopa
Liidu RoHS direktiivile (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis määratletud kahjulikke ja
keelatud materjale.

2.2 Pakendi teave
Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele. Ärge
visake pakendijäätmeid samasse kohta
koos olme- ja muude jäätmetega, vaid viige
need kohalike omavalitsuste poolt loodud
pakendimaterjalide kogumispunktidesse.

2.3 Soovitused energiasäästuks
EL 66/2014 kohaselt leiate
energiatõhususe teabe seadmega
kaasasolevalt kviitungilt.
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Järgmine teave aitab Teil kasutada toodet
ökoloogilisel ja energiat säästvamal viisil.
• Sulatage külmutatud toit enne

küpsetamist.
• Ahjus kasutage tumedaid või emailitud

anumaid, mis edastavad soojust
paremini.

• Eelsoojendage alati, kui see on retseptis
või kasutusjuhendis täpsustatud. Ärge
avage ahjuust sageli küpsetamise ajal.

• Pikaajalisel küpsetamisel lülitage seade
välja 5-10 minutit enne küpsetamise
lõppaega. Saate jääksoojust kasutades
säästa kuni 20% elektrienergiast.

• Üritage valmistada ahjus korraga rohkem
kui üks roog. Saate kahte rooga samal
ajal valmistada, asetades traatrestile
kaks keedunõu. Lisaks, kui valmistate
oma toite üksteise järel, säästab see
energiat, kuna ahi ei kaota oma soojust.

3 Teie toode

3.1 Toote tutvustus

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

*

**

1 Kontrollpaneel 2 Lamp
3 Traadist riiulid 4 Ventilaatori mootor (terasplaadi

taga)
5 Uks 6 Käepide
7 Alumine kütteseade (terasplaadi all) 8 Riiulite positsioonid
9 Ülemine kütteseade 10 Ventilatsiooniavad

* Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei
pruugi olla varustatud lambiga või lambi tüüp ja
asukoht võivad erineda joonisel kujutatust.

** Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei
pruugi olla varustatud traatrestiga. Pildil on
näitena toodud traatrestiga toode.
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3.2 Toote juhtpaneeli tutvustus ja
kasutamine

Sellest jaotisest leiate toote juhtpaneeli
ülevaate ja põhilised kasutusvõimalused.
Sõltuvalt toote tüübist võivad pildid ja
mõned funktsioonid erineda.

3.2.1 Juhtpaneel

1 2 3
1 Funktsiooni valimise nupp 2 Taimer
3 Temperatuuri valiku nupp

Kui teie toodet kontrollivad nupud (d),
võivad need/need nupud (need) mõnes
mudelis olla nii, et need tuleksid välja
lükates (maetud nupud). Nende nuppudega
seadete valmistamiseks lükake kõigepealt
asjakohane nupp sisse ja tõmmake nupp
välja. Pärast reguleerimise tegemist lükake
see uuesti sisse ja vahetage nupp välja.

3.2.2 Ahju juhtpaneeli tutvustus
Funktsiooni valimise nupp
Funktsioonivaliku nupuga saate valida ahju
tööfunktsioone. Valimiseks keerake suletud
(ülemisest) asendist vasakule/paremale.
Temperatuuri nupp
Temperatuurinupu abil saate valida
temperatuuri, mida soovite küpsetada.
Valimiseks keerake päripäeva suletud
(ülemisest) asendist.
Ahju sisetemperatuuri indikaator
Ahju sisetemperatuuri saate aru taimeri
ekraanil oleva temperatuuri sümboli järgi.
Temperatuuri sümbol ilmub ekraanile, kui
küpsetamine algab, ja temperatuuri sümbol
kaob, kui seade saavutab seatud
temperatuuri. Kui temperatuur ahjus langeb
alla seatud temperatuuri, ilmub uuesti
temperatuuri sümbol.

Taimer

1 Äratusklahv
2 Aja seadmise klahv
3 Vähenda klahv
4 Suurendamisklahv
5 Seadete klahv
6 Klahviluku võti
Kuva sümbolid

: Küpsetusaja sümbol

: Küpsetamise lõpuaja sümbol *

: Häire sümbol

: Heleduse sümbol

: Klahviluku sümbol

: Temperatuuri sümbol

: Helitugevuse taseme sümbol

: Ukseluku sümbol *

*See varieerub sõltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.
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3.3 Ahju tööfunktsioonid
Funktsioonitabelil kuvatakse
tööfunktsioonid, mida saate oma ahjus
kasutada, ning kõrgeimad ja madalaimad

temperatuurid, mida nende funktsioonide
jaoks saab seadistada. Siin näidatud
töörežiimide järjekord võib erineda teie
toote paigutusest.

Funktsio
oni
sümbol

Funktsiooni kirjeldus
Temperatuuri
vahemik (°C)

Kirjeldus ja kasutamine

Töö ventilaatoriga -

Ahju ei köeta. Töötab ainult ventilaator (tagaseinas).
Graanulitega külmutatud toit sulatatakse aeglaselt
toatemperatuuril, küpsetatud toit jahutatakse. Terve lihatüki
sulatamiseks kuluv aeg on pikem kui teraviljaga toitude puhul.

Ülemine ja alumine
kuumutus *

Toitu soojendatakse korraga ülevalt ja alt. Sobib kookidele,
küpsetistele või kookidele ja hautistele küpsetusvormides.
Küpsetamine toimub ühe kandikuga.

Alumine kuumutus *
Ainult madalam küte on sisse lülitatud. See sobib toitudele,
mis vajavad põhja pruunistamist. Seda funktsiooni tuleks
kasutada ka lihtsaks aurupuhastamiseks.

Ülemine/alumine
kuumutus ventilaatori

toel
*

Ülemise ja alumise küttekeha poolt soojendatav kuum õhk
jaotub koos ventilaatoriga ühtlaselt ja kiiresti kogu ahjus.
Küpsetamine toimub ühe kandikuga.

Kuumutus
ventilaatoriga *

Ventilaatoriga soojendatav kuum õhk jaotub koos
ventilaatoriga ühtlaselt ja kiiresti kogu ahjus. See sobib mitmel
alusel küpsetamiseks erinevatel riiulitasanditel.

3D-funktsioon *
Töötavad ülemise kütte, alumise kütte ja ventilaatorkütte
funktsioonid. Küpsetatava toote iga pool valmib võrdselt ja
kiiresti. Küpsetamine toimub ühe kandikuga.

Grillimine
täisvõimsusel * Ahju laes olev suur grill töötab. Sobib suures koguses

grillimiseks.

Grillimine madalal
võimsusel ventilaatori

toel
* Väikese grilliga soojendatud kuum õhk jaotub ventilaatoriga

kiiresti ahju. Sobib väiksemate koguste grillimiseks.

* Teie toode töötab temperatuurinupul
määratud temperatuurivahemikus.

3.4 Toote tarvikud
Teie tootes on mitmesuguseid tarvikuid.
Selles jaotises on saadaval tarvikute
kirjeldus ja õige kasutamise kirjeldused.
Sõltuvalt toote mudelist on kaasas olev
tarvik erinev. Kõik kasutusjuhendis
kirjeldatud tarvikud ei pruugi teie tootes
saadaval olla.

Teie seadme sees olevad kandikud
võivad kuumuse mõjul
deformeeruda. See ei mõjuta
funktsionaalsust. Deformatsioon
kaob, kui plaat jahutatakse.

Standard tray
Seda kasutatakse küpsetiste, külmutatud
toitude ja suurte tükkide praadimiseks.
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Deep tray
Seda kasutatakse küpsetiste, suurte
tükkide praadimiseks, mahlaste toitude
valmistamiseks või voolavate õlide
kogumiseks grillimisel.

Traatgrill
Seda kasutatakse praadimiseks või
küpsetatava, praaditava ja hautava toidu
soovitud riiulile asetamiseks.
Traatriiuliga mudelitel :

Ilma traatriiuliteta mudelitel :

3.5 Toote lisaseadmete kasutamine
Toiduvalmistamise riiulid
Küpsetusalal on 5 riiuliasendit. Ahju
esipaneelil olevatelt numbritelt näete ka
riiulite järjekorda.
Traatriiuliga mudelitel :

Ilma traatriiuliteta mudelitel :

Traatresti asetamine küpsetusriiulitele
Traatriiuliga mudelitel :
Väga oluline on asetada traatvõre õigesti
traadipoolsetele riiulitele. Traatresti
soovitud riiulile asetades peab avatud osa
olema esiküljel. Parema küpsetamise
tagamiseks tuleb traatrest kinnitada
traatriiuli peatuskohta. See ei tohi minna
üle peatuspunkti, et kokku puutuda ahju
tagaseinaga.

Ilma traatriiuliteta mudelitel :
Väga oluline on asetada traatrest korralikult
külgriiulitele. Traatrestil on riiulile
asetamisel üks suund. Traatresti soovitud
riiulile asetades peab avatud osa olema
esiküljel.

Kandiku asetamine küpsetusriiulitele
Traatriiuliga mudelitel :
Samuti on oluline asetada kandikud õigesti
traadipoolsetele riiulitele. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
mõeldud pool olema esiküljel. Paremaks
küpsetamiseks tuleb alus kinnitada
traatriiulil olevale peatuspesale. See ei tohi
minna üle peatamispesa, et puutuda kokku
ahju tagaseinaga.
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Ilma traatriiuliteta mudelitel :
Samuti on oluline asetada kandikud
korralikult külgriiulitele. Salvel on riiulile
asetamisel üks suund. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
mõeldud pool olema esiküljel.

Traatresti peatamisfunktsioon
Seal on peatamisfunktsioon, mis takistab
traatvõre traatriiulist välja kukkumist. Selle
funktsiooniga saate oma toidu lihtsalt ja
turvaliselt välja võtta. Traatvõre
eemaldamise ajal saate seda edasi
tõmmata, kuni see jõuab peatumispunkti.
Selle täielikuks eemaldamiseks peate selle
punkti ületama.
Traatriiuliga mudelitel :

Ilma traatriiuliteta mudelitel :

Salve peatamise funktsioon -Traatriiuliga
mudelitel
Samuti on olemas peatamisfunktsioon, mis
takistab kandiku traatriiulist välja
kukkumist. Salve eemaldamise ajal
vabastage see tagumisest peatuspesast ja
tõmmake seda enda poole, kuni see jõuab
esiküljeni. Peate sellest seiskamispesast
üle minema, et see täielikult eemaldada.

Traatvõre ja aluse õige paigutamine
teleskoopsiinidele-Traatriiulitega
mudelitel ja teleskoopmudelitel
Tänu teleskoopsiinidele saab plaate või
traatresti lihtsalt paigaldada ja eemaldada.
Teleskoopsiiniga plaate ja traatreste
kasutades tuleb jälgida, et teleskoopsiinide
esi- ja tagaküljel olevad tihvtid toetuksid
vastu grilli ja aluse servi (näidatud joonisel).
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3.6 Tehniline kirjeldus

Üldised kirjeldused

Toote välismõõtmed (kõrgus/laius/sügavus) (mm) 595 /594 /567

Ahju paigaldusmõõtmed (kõrgus/laius/sügavus) (mm) 590-600 /560 /min. 550

Pinge/Sagedus 220-240 V ~; 50 Hz 

Juhtme tüüp ja ristlõige, mida kasutatakse / sobib tootes
kasutamiseks vähemalt H05VV-FG 3 x 1,5 mm2

Energiatarve (kW) 2,6

Ahju tüüp Multifunktsionaalne ahi

Põhiteave: Kodus kasutamiseks mõeldud elektriahjude energiamärgise teave on esitatud vastavalt standardile EN
60350- 1 / IEC 60350- 1. Need väärtused määrati kindlaks funktsioonide Ülemine ja alumine kuumutus or (if
present) Ülemine/alumine kuumutus ventilaatori toel puhul standardkoormusega.

Energiatõhususe klass on määratud kindlaks vastavalt järgmisele tähtsusastmele sõltuvalt sellest, kas tootel on
vastavad funktsioonid olemas või. 1-Säästlik kuumutus ventilaatoriga , 2-Kuumutus ventilaatoriga , 3-Grillimine
madalal võimsusel ventilaatori toel , 4-Ülemine ja alumine kuumutus.

Toote kvaliteedi parandamiseks võidakse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

Selles juhendis olevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt teie tootega
ühtida.

Toote etiketil või sellega kaasasolevas dokumentatsioonis märgitud väärtused on
saadud laboritingimustes vastavalt asjakohastele standarditele. Need väärtused
võivad erineda sõltuvalt toote töö- ja keskkonnatingimustest.
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4 Esmakasutus
Enne seadme kasutuselevõttu on
järgmistes jaotistes soovitatav toimida
järgmiselt.

4.1 Esmaseadistus

Enne ahju kasutuselevõttu
seadistage alati kellaaeg. Kui Te
seda ei seadista, ei õnnestu mõne
ahjumudeli puhul toitu valmistada.

1. Pärast ahju esmakordset sisselülitamist
hakkavad ekraanil vilkuma tekst "12:00“
ja sümbol .

2. Määrake kellaaeg klahvide /  abil.

3. Minutivälja aktiveerimiseks puudutage
 või klahvi .

4. Minutite määramiseks vajutage klahve
/ .

5. Kinnitage säte klahvi  või 
vajutusega.

ð Kellaaeg on määratud ja sümbol 
kaob ekraanilt.

Kui esimest taimerit ei seata, siis
hakkavad vilkuma kellaaeg "12:00"
ja sümbol  ning ahi ei käivitu.
Ahju töötamiseks peate kinnitama
kellaaja. Selelks kehtestage see või
vajutage klahvi , kui kellaaeg ongi
"12:00“. Kellaaja sätet saate hiljem
muuta nagu on jaotises „Sätted”
kirjeldatud.

Elektrikatkestuse korral kellaaja
sätted tühistatakse. See tuleb
uuesti seadistada.

4.2 Seadme esmane puhastamine

1. Eemaldage kõik pakkematerjalid.

2. Eemaldage ahjust kõik kaasas olevad
tarvikud.

3. Lülitage toode 30 minutiks sisse ja
seejärel välja. Sel viisil põletatakse ja
eemaldatakse jäägid ja kihid, mis võisid
tootmise ajal ahju jääda.

4. Toote kasutamisel valige kõrgeim
temperatuur ja tööfunktsioon, millega
kõik Teie kuumutuselemendid töötada
saavad. Vt "Ahju tööfunktsioonid [} 56].
Järgmisest jaotisest saate teada, kuidas
ahju kasutada.

5. Oodake, kuni ahi jahtub.

6. Pühkige toote pinnad niiske lapiga või
käsnaga ja kuivatage lapiga.

Enne tarvikute kasutamist:
Ahjust eemaldatud tarvikud puhastage
puhastusvahendi, vee ja pehme
puhastuskäsnaga.
MÄRKUS: Mõned pesu- või
puhastusvahendid võivad pinda
kahjustada. Ärge kasutage puhastamise
ajal peeneteralisi puhastusvahendeid,
puhastuspulbreid, puhastuskreeme ega
teravaid esemeid.
MÄRKUS: Esmakordsel kasutuskorral võib
suitsu ja lõhna tekkida mitmeks tunniks.
See on normaalne, ja selle eemaldamiseks
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on vaja lihtsalt head ventilatsiooni. Vältige
suitsu ja tekkivate lõhnade otsest
sissehingamist.

5 Ahju kasutamine

5.1 Üldteave ahju kasutamise kohta
Jahutusventilaator ( See varieerub
sõltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla. )
Teie tootel on olemas jahutusventilaator.
Jahutusventilaator lülitatakse vajaduse
korral automaatselt sisse, ja see jahutab nii
toote esikülge kui ka mööblit. Kui
jahutusprotsess on lõppenud, lülitatakse
see automaatselt välja. Kuum õhk väljub
ahjuuksest. Ärge katke neid
ventilatsiooniavasid millegagi. Vastasel
juhul võib ahi üle kuumeneda.
Jahutusventilaator töötab ahju töötamise
ajal või ka pärast ahju väljalülitamist
(umbes 20- 30 minutit). Kui
toiduvalmistamiseks programmeerite ahju
taimeri, lülitub jahutusventilaator
küpsetusaja lõppedes välja koos kõigi
funktsioonidega. Jahutusventilaatori
tööaega ei saa kasutaja määrata. See
lülitub automaatselt sisse ja välja. See ei
ole tõrge.
Ahju valgustus
Ahju valgustus lülitub sisse, kui ahi hakkab
küpsetama. Mõnedes mudelites valgustus
jääb põlema küpsetusajal, teistes
mudelites lülitub see teatud aja möödudes
välja.

5.2 Ahju juhtseadme töö
Üldhoiatused ahju juhtseadme kohta
• Toiduvalmistamise ajaks saab

maksimaalselt määrata 5 tundi 59
minutit. Elektrikatkestuse korral
programm katkestatakse. Tuleb uuesti
programmeerida.

• Mis tahes muudatuste tegemisel
vilguvad ekraanil vastavad sümbolid.
Sätete salvestamiseks peab natuke
ootama.

• Kui on määratud mõni toiduvalmistamise
säte, ei saa kellaaega reguleerida.

• Kui toiduvalmistamise alguseks on
olemas seatud toiduvalmistamise aeg,
kuvatakse ekraanil järelejäänud aeg.

• Juhtudel, kui on seatud
toiduvalmistamise aeg või lõppaeg, saate
need automaatselt tühistada klahvi 
pika vajutamisega.

Taimer

1 Äratusklahv
2 Aja seadmise klahv
3 Vähenda klahv
4 Suurendamisklahv
5 Seadete klahv
6 Klahviluku võti
Kuva sümbolid

: Küpsetusaja sümbol

: Küpsetamise lõpuaja sümbol *

: Häire sümbol

: Heleduse sümbol

: Klahviluku sümbol

: Temperatuuri sümbol

: Helitugevuse taseme sümbol

: Ukseluku sümbol *

*See varieerub sõltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.

Ahju sisselülitamine
Kui valite funktsiooni valimise nupu abil
tööfunktsiooni, millega soovite toidu
valmistada, ja määrate temperatuuri nupu
abil teatud temperatuuri, hakkab ahi tööle.
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Ahju väljalülitamine
Saate ahju välja lülitada, keerates
funktsiooni valimise nuppu ja temperatuuri
nuppu asendisse „väljas“ (üles).
Käsitsi temperatuuri ja ahju tööfunktsiooni
valimine toiduvalmistamisel
Saate neid toiduvalmistamisel käsitsi
reguleerida (võimaluste piires), ilma
toiduvalmistamise aega määramata,
valides toidule vastava temperatuuri ja
tööfunktsiooni.

1. Valige funktsiooni valimise nupu abil
tööfunktsioon, millega soovite toidu
valmistada.

2. Seadke temperatuuri nupu abil
temperatuur, millega soovite toidu
valmistada.

ð Teie ahi hakkab valitud funktsiooni ja
temperatuuri kasutades kohe tööle
ning ekraanile ilmub sümbol . Kui
temperatuur ahjus jõuab seatud
temperatuurini, sümbol  kaob
ekraanilt. Ahi ei lülitu automaatselt
välja, kuna käsitsi toiduvalmistamise
korral on toiduvalmistamise kestus
määramata. Teie peate küpsetamist
kontrollima ja seejärel ahju välja
lülitama. Kui küpsetamine on lõppenud,
lülitage ahi välja, keerates
funktsioonivaliku nupu ja temperatuuri
nupu asendisse „väljas“ (st ülemisse
asendisse).

Toiduvalmistamine toiduvalmistamise aja
määramisega:
Kui soovite, et ahi lülituks
toiduvalmistamise aja lõppedes
automaatselt välja, valige toidule vastava
temperatuur ja tööfunktsioon ning seadke
taimer toiduvalmistamise ajale.

1. Valige tööfunktsioon
toiduvalmistamiseks.

2. Toiduvalmistamise aja nägemiseks
vajutage klahvi , kuni ekraanile ilmub
sümbol .

Pärast tööfunktsiooni ja
temperatuuri määramist saate
toiduvalmistamise aja seada 30-le
minutile klahvi  vajutamisega
kiireks toiduvalmistamise aja
määramiseks; selle saab muuta
klahvide /  vajutamisega.

3. Määrake toiduvalmistamise aeg
klahvide /  abil.

Toiduvalmistamise aja juurdekasv
esimese 15 minuti ulatuses on 1
minut, 15 minuti pärast on
juurdekasvuks 5 minutit.

4. Pange oma toit ahju ja seadke
temperatuur temperatuuri nupuga.

ð Teie ahi hakkab valitud funktsiooni
ja temperatuuri kasutades kohe
tööle. Masin alustab
pöördloenduse, kasutades alusena
määratud toiduvalmistamise
kestust, ning ekraanile ilmub
sümbol . Kui temperatuur ahjus
jõuab seatud temperatuurini,
sümbol  kaob ekraanilt.

5. Kui toiduvalmistamise aeg on läbi,
kuvatakse ekraanil teade „End“, hakkab
vilkuma sümbol  ja taimer piiksub.
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6. Helisignaal kostab kaks minutit.
Hoiatuse peatamiseks vajutage suvalist
nuppu. Hoiatus lõpeb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.

Kui helisignaali lõpus vajutatakse
mõnda klahvi, hakkab ahi uuesti
tööle. Ahju taaskäivituse
vältimiseks hoiatuse lõpus lülitage
ahi välja. Selleks keerake
temperatuurinuppu ja
funktsiooninuppu asendisse 0
(väljas).

5.3 Sätted
Klahviluku aktiveerimiseks
Klahviluku funktsiooni abil saate kaitsta
taimerit sekkumiste eest.

1. Hoidke klahvi all, kuni ekraanile ilmub
sümbol .

ð Ekraanil kuvatakse sümbol  ja algab
pöörloendus kujul 3-2-1.
Pöördloenduse lõppemisel lülitub sisse
klahvilukk. Kui aktiveeritud klahviluku
korral puudutatakse ükskõik millist
klahvi, annab taimer helisignaali ja
vilgub sümbol .

Klahvi vabastamisel enne
pöördloenduse lõppu klahvilukk ei
lülitu sisse.

Kui klahvilukk on sees, taimeri
klahve kasutada ei saa. Klahvilukku
ei tühistata elektrikatkestuse korral.

Klahviluku desaktiveerimiseks

1. Hoidke klahvi all, kuni sümbol  kaob
ekraanilt.

ð Sümbol  kaob ekraanilt ning
klahvilukk lülitatakse välja.

Alarmi sätestamiseks
Seadme taimerit saate kasutada mitte
ainult küpsetamise raames, vaid ka muude
hoiatuste või meeldetuletuste jaoks. Alarm
ei mõjuta ahju tööfunktsioone. Seda
kasutatakse hoiatamise eesmärgil. Näiteks
saate alarmi kasutada siis, kui soovite toitu
teatud aja möödudes ahjus keerata. Niipea
kui Teie poolt määratud aeg on möödas,
annab taimer Teile helisignaali.

Kõige hilisem võimalik helisignaal
on 23 tunni ja 59 minuti pärast.

1. Vajutage klahvi  kuni ekraanile ilmub
sümbol .

2. Määrake alarmi aeg klahvide /  abil.

ð Pärast alarmi aja määramist jääb
sümbol  põlema ja ekraanil algab
alarmi aja tagasilugemine. Kui
määrata samaaegselt alarmi aeg
ja küpsetusaeg, kuvatakse ekraanil
lühemat aega.

3. Pärast alarmi aja möödumist hakkab
vilkuma sümbol  ja kell annab Teile
kuuldava hoiatussignaali.

Alarmi väljalülitamiseks

1. Alarmi ajavahemiku möödudes kahe
minuti jooksul kostub hoiatussignaal.
Helisignaali peatamiseks vajutage
suvalist klahvi.

ð Hoiatus lõpeb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.
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Alarmi tühistamiskes

1. Alarmi aja tühistamiseks vajutage klahvi
, kuni ekraanile ilmub sümbol .

Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub
teade „00:00“.

2. Alarmi saab tühistada ka klahvi  pika
vajutusega.

Helitugevuse seadistus

1. Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub
sümbol .

2. Määrake soovitud tase klahvide /
abil. (b-01-b-02-b-03)

3. Vajutage kinnitamiseks klahvi  või
oodake veidi ilma klahve vajutamata.
Helitugevuse säte lülitub mõne aja
pärast sisse.

Ekraani heleduse määramine

1. Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub
sümbol .

2. Määrake soovitud heledus klahvide /
 abil. (d-01-d-02-d-03)

3. Vajutage kinnitamiseks klahvi  või
oodake veidi ilma klahve vajutamata.
Heleduse säte lülitub mõne aja pärast
sisse.

Kellaaja muutmine
Varem määratud ahju kellaaja muutmiseks

1. Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub
sümbol .

2. Määrake kellaaeg klahvide /  abil.

3. Minutivälja aktiveerimiseks puudutage
 või klahvi .

4. Minutite määramiseks vajutage klahve
/ .

5. Kinnitage säte klahvi  või 
vajutusega.

ð Kellaaeg on määratud ja sümbol 
kaob ekraanilt.

6 Üldteave küpsetamise kohta
Sellest jaotisest leiate näpunäiteid
toiduvalmistamise kohta.

Lisaks kirjeldab jaotis ka mõningaid
testitud toite/roogasid ja nende toitude/
roogade jaoks kõige sobivamaid sätteid.
Samuti on äratoodud nende toitudele/
roogadele sobivad ahju sätted ja tarvikud.
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6.1 Üldhoiatused mikrolaineahjus
küpsetamise kohta

• Ahjuukse avamisel küpsetamise ajal või
pärast seda võib tekkida kuum aur. Aur
võib põletada käsi, nägu ja/või silmi.
Ahjuukse avamisel hoiduge sellest
eemale.

• Küpsetamise käigus tekkiv intensiivne
aur võib temperatuurierinevuse tõttu
moodustada kondenseerunud veetilku
ahju sise- ja välispinnale ning mööbli
ülaosadele. See on normaalne ja füüsiline
nähtus.

• Toiduvalmistamise temperatuuri ja aja
väärtused võivad retseptist ja kogusest
sõltuvalt erineda. Sel põhjusel on need
väärtused antud vahemikena.

• Enne toiduvalmistamise alustamist
eemaldage alati ahjust tarvikud, mida Te
ei hakka kasutama. Tarvikud, mis jäävad
ahju, võivad takistada Teie toitu
valmimast õigete väärtuste juures.

• Toitude puhul, mida valmistate vastavalt
oma retseptile, vaadake teavet sarnaste
toitude kohta, mis on toodud
toiduvalmistamise nõuannete tabelites.

• Kaasasolevate tarvikute kasutamine
tagab Teile parimat toiduvalmistamist.
Järgige alati Teie poolt kasutatavate
väliste köögitarvete puhul antud hoiatusi
ja teavet.

• Lõigake rasvakindlat paberit, mida
toiduvalmistamisel kasutate,
kasutatavasse köögianumasse
sobivateks tükkideks. Köögianumast
ulatuv rasvakindel paber võib põhjustada
põletusi ja mõjutada Teie küpsetamise
kvaliteeti. Kasutage rasvakindlat paberit
ettenähtud temperatuuride vahemikus.

• Hea tulemuse tagamiseks küpsetamisel
asetage toit soovitatud riiulile. Ärge
muutke küpsetamise ajal riiuliasendit.

6.1.1 Pagaritooted ja ahjutoidud
Üldteave
• Hea toiduvalmistamise tagamiseks

soovitame kasutada toote tarvikuid. Kui
kavatsete kasutada väliseid kööginõusid,
eelistage tumedaid, mittekleepuvaid ja
kuumuskindlaid nõusid.

• Kui toiduvalmistamise nõuannete tabelis
soovitatakse eelsoojendamist, pange toit
pärast eelsoojendamist kindlasti ahju.

• Kui kavatsete süüa teha traatrestil
asuvate kööginõude abil, asetage need
traatresti keskele, mitte tagaseina
lähedusse.

• Kõik pagaritoodete valmistamiseks
kasutatavad materjalid peavad olema
värsked ja toatemperatuuril.

• Toidu valmiduse olek võib varieeruda
sõltuvalt toidu kogusest ja kööginõu
suurusest.

• Metallist, keraamilised ja klaasist vormid
pikendavad toiduvalmistamisele kuluvat
aega, ja küpsetiste alumine pind ei
pruunistu ühtlaselt.

• Küpsetuspaberit kasutades võib toidu
alumisel pinnal täheldada kerget
pruunistumist. Sellises olukorras peate
võib-olla pikendama toiduvalmistamise
aega umbes 10 minuti võrra.

• Toiduvalmistamise nõuannete tabelis
äratoodud väärtused on määratud
kindlaks meie laborites läbi viidud testide
tulemusel. Teie jaoks sobivad väärtused
võivad nendest väärtustest erineda.

• Asetage toit toiduvalmistamise
nõuannete tabelis soovitatud riiulile. Ahju
alumist riiulit käsitletakse 1. riiulina.

Näpunäiteid kookide küpsetamiseks
• Kui kook on liiga kuiv, tõstke

temperatuuri 10 °C võrra ja lühendage
küpsetusaega.

• Kui kook on niiske, kasutage väikest
kogust vedelikku või vähendage
temperatuuri 10 °C võrra.

• Kui koogi ülaosa on kõrbenud, pange see
alumisele riiulile, alandage temperatuuri
ja suurendage küpsetusaega.
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• Kui kook on seest hästi küpsenud, kuid
väljast on kleepuv, kasutage vähem
vedelikku, alandage temperatuuri ja
suurendage küpsetusaega.

Vihjeid pagaritoodete kohta
• Kui pagaritoode on liiga kuiv, tõstke

temperatuuri 10 °C võrra ja lühendage
küpsetusaega. Niisutage tainalehed
kastmega, mis koosneb piima, õli, muna
ja jogurti segust.

• Kui pagaritoode valmib aeglaselt,
veenduge, et Teie valmistatud
pagaritoode ei ulatuks oma paksuse tõttu
väljaspoole ahjuplaati.

• Kui pagaritoode on väljast pruunistunud,
kuid põhi pole küpsetatud, veenduge, et
pagaritoote jaoks kasutatav
kastmekogus ei ole kogunenud
pagaritoote põhjas. Ühtlaseks
pruunistumiseks üritage kaste ühtlaselt
taignalehtede ja pagaritoote vahel
jaotada.

• Küpsetage oma pagaritoodet
toiduvalmistamise nõuannete tabelis
äratoodud asendis ja temperatuuri
juures. Kui põhi pole ikka veel piisavalt
pruunistunud, asetage see järgmise
sammuna alumisele riiulile.

Küpsetusnõuannete tabel küpsetiste ja ahjuroogade jaoks
Soovitused ühe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Kook kandikul Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 180 30 … 45

Kook vormis Koogivorm
traatrestil **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 180 30 … 40

Väikesed koogid Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 160 25 … 35

Väikesed koogid Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga

Traatriiuliga
mudelitel : 3

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 2

150 25 … 35

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 160 30 … 40

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 160 30 … 40

Küpsis Kondiitriplaat *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 170 25 … 40

Küpsis Kondiitriplaat * Kuumutus
ventilaatoriga 3 170 20 … 30

Kondiitritooted Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 200 30 … 45

Kondiitritooted Standardne salv *
Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

2 200 30 … 40
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Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Kondiitritooted Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga 2 180 35 … 45

kukkel Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 200 20 … 35

kukkel Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga 3 180 20 … 30

Terve leib Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 200 30 … 45

Terve leib Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga 3 200 30 … 40

Lasanje
Klaasist/metallist
ristkülikukujuline
anum traatrestil **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 või 3 200 30 … 45

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 180 50 … 70

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 170 50 … 70

Pitsa Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 200 … 220 10 … 20

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

Soovitused kahe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Väikesed koogid
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4

Traatriiuliga
mudelitel :150

Ilma traatriiuliteta
mudelitel :140

Traatriiuliga
mudelitel : 25 …
40

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 30 …
45

Küpsis
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4 170 25 … 35

Kondiitritooted
1-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 1 - 4 180 35 … 45

kukkel
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4 180 20 … 30
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Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

6.1.2 Liha, kala ja linnuliha
Grillimise põhipunktid
• Kanaliha, kalkuniliha ja suurte lihatükkide

maitsestamine sidrunimahla ja pipraga
enne toiduvalmistamist suurendab
toiduvalmistamise tõhususe.

• Kontidega liha praadimiseks kulub 15–30
minutit rohkem kui filee praadimiseks.

• Liha paksuse iga sentimeetri kohta
peaksite arvutama umbes 4 kuni 5
minutit toiduvalmistamise aega.

• Kui toiduvalmistamise aeg on läbi, jätke
liha umbes 10-ks minutiks ahju. Liha
mahlad jaotuvad paremini praetud liha
sees ja ei tule välja liha lõikamisel.

• Kala tuleks paigutada kuumakindlas
plaadis keskmisele või alumisele riiulile.

• Toiduvalmistamise nõuannete tabelis
toodud roogasid valmistage sama
ahjuplaadi peal.

Küpsetusnõuannete tabel liha-, kala- ja linnuroogade jaoks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Praad (terve) /
Praad (1 kg) Standardne salv *

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

3
15 min. 250/
maks., pärast 180
… 190

60 … 80

Lamba sääre
(1,5-2 kg) Standardne salv *

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

3 15 min. 250/
maks., pärast 170 110 … 120

Praetud kana
(1,8-2 kg)

Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

2 15 min. 250/
maks., pärast 190 60 … 80

Praetud kana
(1,8-2 kg)

Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Kuumutus
ventilaatoriga 2 200 … 220 60 … 80

Praetud kana
(1,8-2 kg)

Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

3D-funktsioon 2 15 min. 250/
maks., pärast 190 60 … 80

kalkun (5,5 kg) Standardne salv *
Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

1
25 min. 250/
maks., pärast 180
… 190

150 … 210

kalkun (5,5 kg) Standardne salv * 3D-funktsioon 1
25 min. 250/
maks., pärast 180
… 190

150 … 210

Kala
Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

3 200 20 … 30

Kala
Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

3D-funktsioon 3 200 20 … 30

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.
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6.1.3 Grill
Punane liha, kala ja linnuliha pruunistuvad
grillimisel kiiresti, hoiavad kaunist koorikut
ega kuiva ära. Grillimiseks sobivad eriti
hästi fileeliha, vardaliha, vorstid, aga ka
mahlased köögiviljad (tomatid, sibul jne).
Üldhoiatused
• Grillimiseks sobimatu toit võib

põhjustada tuleohtu. Grillige ainult toitu,
mis talub tugevat grillileeki. Ärge asetage
toite ka liiga kaugele resti tagumisse
ossa. See on kuumim piirkond ja
rasvased toidud võivad süttida.

• Sulgege ahjuuks grillimise ajaks.
Hoidke grillimise ajal ahjuuks alati
kinni. Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

Grillimise põhipunktid
• Grillimiseks võite võimalikult sarnase

paksuse ja kaaluga toite.
• Asetage grillitavad tükid traatrestile või

traatresti alusele, jaotades neid nii, et
need ei ulatuks kuumutuselemendi
mõõtmetest väljapoole.

• Sõltuvalt grillitavate tükkide paksusest
võivad tabelis äratoodud
toiduvalmistamise ajad erineda.

• Asetage traatrest või traatresti alus ahjus
soovitud tasemele. Kui valmistate toitu
traatrestil, asetage õlide kogumiseks
alumisele riiulile ahjuplaat. Asetatav
ahjuplaat peaks olema kogu grillimise ala
suurune. See ahjuplaat ei pruugi olla Teie
tootega komplektis. Valage hõlpsa
puhastamise tagamiseks ahjualusele
veidi vett.

Grillimise nõuannete tabel

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg (min)
(umbes)

Kala Traatgrill 4 - 5 250 20 … 25

Kana tükid Traatgrill 4 - 5 250 25 … 35

Lihapall (vasikaliha) -
12 summa Traatgrill 4 250 20 … 30

Lambakarbonaad Traatgrill 4 - 5 250 20 … 25

Praad - (lihakuubikud) Traatgrill 4 - 5 250 25 … 30

Vasikaliha karbonaad Traatgrill 4 - 5 250 25 … 30

Köögiviljagratiin Traatgrill 4 - 5 220 20 … 30

Röstleib Traatgrill 4 250 1 … 4

Kõigi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.

Pöörake toidutükke pärast 1/2 kogu grillimisajast.
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Grillimine madalal võimsusel ventilaatori toel

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Kala Traatgrill
Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

4 200 30 … 35

Kana tükid Traatgrill
Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

4 250 25 … 35

Lihapall
(vasikaliha) - 12
summa

Traatgrill
Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

4 250 30 … 40

Praad (terve) /
Praad (1 kg )

Traatgrill -
Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

3 15 min. 250,
pärast 180 … 190 90 … 110

Ärge eelsoojendage selles grillitabelis soovitatud nõusid.

6.1.4 Katsetatud road
• Selles toiduvalmistamise nõuannete

tabelis olevad road on valmistatud
vastavalt standardile EN 60350- 1,
hõlbustamaks seadme katsetamist
kontrolliasutustes.

Toiduvalmistamise tabel katsetatud roogadega
Soovitused ühe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Murukook (magus
küpsis) Standardne salv *

Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 140 20 … 30

Murukook (magus
küpsis) Standardne salv * Kuumutus

ventilaatoriga

Traatriiuliga
mudelitel :3

Ilma traatriiuliteta
mudelitel :2

140 15 .. 25

Väikesed koogid Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 160 25 … 35

Väikesed koogid Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga

Traatriiuliga
mudelitel : 3

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 2

150 25 … 35

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 160 30 … 40
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Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 160 30 … 40

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 180 50 … 70

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 170 50 … 70

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

Soovitused kahe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur
(°C)

Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Väikesed koogid
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4

Traatriiuliga
mudelitel :150

Ilma traatriiuliteta
mudelitel :140

Traatriiuliga
mudelitel : 25 …
40

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 30 …
45

Murukook (magus
küpsis)

2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4 140 15 … 25

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

Grill

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg (min)
(umbes)

Lihapall (vasikaliha) -
12 summa Traatgrill 4 250 20 … 30

Röstleib Traatgrill 4 250 1 … 4

Kõigi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.

Pöörake toidutükke pärast 1/2 kogu grillimisajast.
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7 Hooldus ja puhastus

7.1 Üldteave puhastamise kohta
Üldhoiatused
• Enne toote puhastamist oodake, kuni

toode jahtub. Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Ärge kandke puhastusvahendeid otse
kuumadele pindadele. See võib
põhjustada püsivaid plekke.

• Seade tuleb korralikult puhastada ja
kuivaks pühkida pärast igat töökorda.
Seega tuleb toidujäägid hõlpsasti ära
puhastada, vältimaks nende jääkide
kõrbemist järgmisel töökorral. Tänu
sellele pikeneb seadme kasutusiga ja
sageli esinevad probleemid vähenevad.

• Ärge kasutage puhastamiseks
aurupuhastusvahendeid.

• Mõned pesu- või puhastusvahendid
kahjustavad pinda. Kasutamiseks
mittesobivad puhastusvahendid on
pleegitusained, ammoniaaki, happeid või
kloriide sisaldavad puhastusvahendid,
aurupuhastusvahendid,
katlakivieemaldajad, plekieemaldajad ja
rooste eemaldajad, abrasiivsed
puhastusvahendid (kreemjad
puhastusvahendid, küürimispulber,
küürimiskreem, abrasiivsed ja
kriimustavad küürimisvahendid, traat,
käsnad, mustuse ja pesuainejääke
sisaldavad puhastuslapid).

• Pärast iga kasutuskorda ei ole vaja
spetsiaalset puhastusvahendit.
Puhastage seadet nõudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi või käsnaga ning
kuivatage see kuiva lapiga.

• Pärast puhastamist pühkige kindlasti
järelejäänud vedelik täielikult ära ja
puhastage ära toiduvalmistamise ajal
tekkinud pritsmed.

• Ärge peske ühtki seadme komponenti
nõudepesumasinas, kui kasutusjuhendis
pole teisiti öeldud.

Roostevabast terasest pinnad
• Ärge kasutage roostevabast terasest

pindade ja käepidemete puhastamiseks
hapet ega kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid.

• Roostevabast terasest pind võib aja
jooksul värvi muuta. See on normaalne.
Puhastage roostevabale pinnale sobiva
pesuvahendiga pärast igat töökorda.

• Puhastage pehme seebi, lapi ja vedelate
(mittekriimustavate)
puhastusvahenditega, mis sobivad
roostevabade pindade jaoks, pühkides
ainult ühes suunas.

• Eemaldage roostevabast terasest ja
klaasist pinnalt lubja-, õli-, tärklise-, piima-
ja valguplekid kohe ja viivitamata. Üle
pika aja võivad plekid roostetada.

• Pinnale pihustatud/rakendatud
puhastusvahendid tuleb viivitamatult
eemaldada. Pinnale jäetud abrasiivsed
puhastusvahendid muudavad pinna
valgeks.

Emailitud pinnad
• Pärast iga kasutamist puhastage

emailitud pinnad nõudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi või käsnaga ning
pühkige kuivaks kuiva lapiga.

• Kui Teie seadmel on lihtne
aurupuhastusfunktsioon, saate kerge
mittepüsiva mustuse hõlpsasti auruga
ära puhastada. Vt Hõlbus aurupuhastus
[} 74]

• Raskelt eemaldatavate plekkide korral
võib kasutada Teie tootemargi
veebisaidil soovitatud ahju- ja grillresti
jaoks mõeldud puhastusvahendeid ning
mittekriimustavat küürimiskäsna. Ärge
kasutage välist ahjupuhastit.

• Enne puhastamist peab
toiduvalmistamiseks kasutatud ala
jahtuma. Kuumade pindade puhastamine
võib põhjustada tuleohtu ja emailipinna
kahjustusi.

EL
ET



ET / 73

Katalüütilised pinnad
• Toiduvalmistamise ala külgseinad on kas

emailitud või katalüütilised. See varieerub
mudeliti.

• Katalüütilistel seintel on kerge matt ja
poorne pind. Ahju katalüütilisi seinu ei
tohi puhastada.

• Katalüütilised pinnad imavad õli tänu
oma poorsele struktuurile ja hakkavad
särama, kui pind on õliga küllastunud.
Sellisel juhul on soovitatav osad
vahetada.

Klaaspinnad
• Klaaspindade puhastamisel ärge

kasutage tugevast metallist kaabitsaid
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
Need võivad klaasi pinda kahjustada.

• Puhastage seadet nõudepesuvahendi,
sooja vee ja klaasipindadele mõeldud
mikrokiudlapiga ning pühkige need
kuivaks kuiva mikrokiudlapiga.

• Kui pärast puhastamist on pinnal jäänud
pesuvahendit, pühkige see maha külma
veega ja pühkige pind kuivaks puhta ja
kuiva mikrokiudlapiga. Pesuvahendi
jäägid võivad järgmisel töökorral klaasi
pinda kahjustada.

• Mitte mingil juhul ei tohi klaasipinnal
kuivanud jääke puhastada sakiliste
nugade, traatvilla või muude sarnaste
kraapimisvahenditega.

• Kaltsiumiplekid (kollased plekid)
klaaspinnalt saate eemaldada müügis
saadaval oleva
katlakivieemaldusvahendiga, näiteks
äädika või sidrunimahlaga.

• Kui pind on tugevalt määrdunud, kandke
puhastusvahend plekile käsnaga ja
andke sellele piisavalt aega, et see
toimiks. Seejärel puhastage pind märja
lapiga.

• Klaasipinna värvimuutus ja plekid
tekkimine on normaalne, need ei ole
defektid.

Plastosad ja värvitud pinnad
• Puhastage plastdetailid ja värvitud

pinnad nõudepesuvahendi, sooja vee ja
pehme lapi või käsnaga ning pühkige
need kuivaks kuiva lapiga.

• Ärge kasutage tugevast metallist
kaabitsaid ega abrasiivseid
puhastusvahendeid. Need võivad
pindasid kahjustada.

• Veenduge, et seadme osade
ühenduskohad ei jääks niiskeks ja
pesuvahendiga kaetuks. Vastasel juhul
võib nendes ühenduskohtades tekkida
korrosioon.

7.2 Tarvikute puhastamine
Ärge pange toote tarvikuid
nõudepesumasinasse, kui kasutusjuhendis
ei ole sätestatud teisiti.

7.3 Juhtpaneeli puhastamine
• Nuppudega paneelide puhastamisel

pühkige paneel ja nupud niiske pehme
lapiga ja pühkige kuivaks kuiva lapiga.
Ärge eemaldage all olevaid nuppe ja
tihendeid juhtpaneeli puhastamisel.
Juhtpaneel ja nupud võivad kahjustada
saada.

• Kui puhastate nuppudega roostevabast
terasest paneele, ärge kasutage nupu
ümber roostevaba terase jaoks mõeldud
puhastusvahendeid. Märgid nuppude
ümber võivad kuluda.

• Puhastage puutetundlikke juhtpaneele
niiske pehme lapiga ja pühkige kuivaks
kuiva lapiga. Kui Teie tootel on olemas
klahviluku funktsioon, lülitage klahvilukk
sisse enne juhtpaneeli puhastamist.
Vastasel juhul võivad klahvid valesti
reageerida.

7.4 Ahi sisemuse (toiduvalmistamise
ala) puhastamine

Järgige jaotises "Üldteave puhastamise
kohta" kirjeldatud puhastamisetappe
vastavalt ahju pinnatüüpidele.
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Ahju külgseinte puhastamine
Toiduvalmistamise ala külgseinad on kas
emailitud või katalüütilised. See varieerub
mudeliti. Kui on olemas katalüütiline sein,
siis lisateabe saamiseks lugege jaotist
“Katalüütilised pinnad”.
Kui Teie toode on traatriiulitega mudel,
eemaldage traatriiulid enne külgseinte
puhastamist. Seejärel järgige jaotises
"Üldteave puhastamise kohta" kirjeldatud
puhastamisetappe vastavalt ahju külgseina
tüüpidele.
Külgtraatriiulite eemaldamiseks toimige
järgmiselt:

1. Eemaldage traatriiuli esiosa, tõmmates
seda külgseinast vastupidises suunas.

2. Selle täielikuks eemaldamiseks
tõmmake traatriiul enda poole.

3. Riiulite uuesti kinnitamiseks tuleb nende
eemaldamisel teostatud toimingud
vastupidises järjekorras korrata.

7.5 Hõlbus aurupuhastus
Antud funktsioon pehmendab auru ja ahju
sisepindadele kondenseerunud veepiiskade
abil ahju tekkinud mustust (kui see ei olnud
seal pikka aega) ja hõlbustab selle
eemaldamist.

1. Eemaldage kõik tarvikud ahju seest.

2. Valage ahjuplaadile 500 ml vett ja
asetage see teisele ahjuriiulile.

3. Lülitage ahju hõlpsa aurupuhastuse
režiimile ja laske tal töötada 15 minutit
temperatuuril 100 °C.

Avage kohe ahjuuks ja pühkige ahju
sisepinnad märja käsna või lapiga. Ukse
avamisel ahjust väljub aur. See võib
tekitada põletusohtu. Olge ukse avamisel
ettevaatlik.
Püsivate plekkide puhul puhastage seadet
nõudepesuvahendi, sooja vee ja pehme lapi
või käsnaga ning pühkige see kuivaks kuiva
lapiga.

Hõlpsa aurupuhastuse puhul
eeldatakse, et lisatud vesi aurustub
ja kondenseerub ahju sisepindadele
ning ahju uksele Teie ahju tekkinud
kerge mustuse pehmendamiseks.
Ahjuuksele tekkinud kondensaat
võib ahjuukse avamisel tilkuda.
Niipea, kui avate ahjuukse, pühkige
see kondensaadist kuivaks.

(See varieerub sõltuvalt toote mudelist. See
ei pruugi teie tootel saadaval olla.) Pärast
kondenseerumist ahju sees võib ahju all
olevasse süvendi kanalis tekkida lomp või
niiskus. Pärast kasutamist puhastage see
süvendi kanal niiske lapiga ja pühkige see
kuivaks.

7.6 Ahjuukse puhastamine
Puhastamiseks võite ahjuuksed ja -klaasid
eemaldada. Ahjuukse ja -klaaside
eemaldamist selgitatakse jaotistes
„Ahjuukse eemaldamine“ ja „Ahjuukse
siseklaaside eemaldamine“. Pärast
ahjuukse siseklaaside eemaldamist
puhastage need sooja vee ja pehme riide
või käsna abil ning kuivatage need kuiva
lapiga. Kui ahjuklaasile tekib katlakivi,
pühkige klaasi äädikaga ja loputage.
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Ärge kasutage ahjuukse ja -klaasi
puhastamiseks tugevaid
abrasiivseid puhastusvahendeid,
metallikaabitsaid, traatvilla ja
pleegitusaineid.

Ahjuukse eemaldamine

1. Avage ahjuuks.

2. Avage paremal ja vasakul esiukse
hingepesa klambrid, vajutades allapoole,
nagu joonisel näidatud.

3. Hingetüübid on vastavalt tootemudelile
erinevad: (A), (B), (C). Järgmistel
joonistel on näidatud, kuidas avada igat
tüüpi hingeid.

4. A-tüüpi hinge on saadaval tavaliste
uksetüüpide puhul.

5. B-tüüpi hinge on saadaval pehmelt
sulguvate uksetüüpide puhul.

6. C-tüüpi hinge on saadaval pehmelt
avanevate/sulguvate uksetüüpide puhul.

7. Viige ahjuuks pooleldi avatud
asendisse.

8. Tõmmake eemaldatav ahjuuks
ülespoole, et vabastada see paremast ja
vasakust hingest ning eemaldada.

Ahjuukse uuesti kinnitamiseks
tuleb selle eemaldamisel teostatud
toimingud vastupidises järjekorras
korrata. Ukse paigaldamisel
sulgege kindlasti hinge pesa
klambrid.

7.7 Ahjuukse siseklaasi eemaldamine
Toote esiukse siseklaasi võib
puhastamiseks eemaldada.

1. Avage ahjuuks.

2. Tõmmake esiukse ülemise osa külge
kinnitatud plastkomponent enda poole,
vajutades samaaegselt
plastkomponendi mõlemal küljel
asuvaid survepunkte, ja eemaldage see.
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3. Nagu joonisel näidatud, tõstke õrnalt
sisim klaas (1) „A“ suunas ja
eemaldage see, tõmmates seda „B“
suunas.

1 Sisim klaas 2* Siseklaas (ei pruugi
Teie tootes saadaval
olla)

4. Kui teie tootel on siseklaas (2), korrake
selle eemaldamiseks (2) sama
protseduuri.

5. Ukse kokkupanemise esimene samm on
siseklaasi (2) paikapanek. Joondage
klaasi kaldlihvitud serv plastist pesa
kaldlihvitud servaga. (Kui teie tootel on
siseklaas). Siseklaas (2) tuleb kinnitada
siseklaasile (1) kõige lähemal asuva
plastpessa.

6. Sisima klaasi (1) monteerimisel
veenduge, et klaasi prinditud külg oleks
paigutatud siseklaasile. Ülioluline on
asetada sisima klaasi (1) alumised
nurgad nii, et need oleksid joondatud
alumiste plastpesadega.

7. Lükake plastkomponent raami poole,
kuni kostab klõps.

7.8 Ahjuvalgusti puhastamine
Juhul, kui toiduvalmistamise piirkond
ahjuvalgusti klaasuks määrdub, puhastage
see nõudepesuvahendi, sooja vee ja pehme
riide või käsna abil ning kuivatage kuiva
lapiga. Ahjuvalgusti rikke korral saate selle
välja vahetada, järgides järgmiseid samme.
Ahjuvalgusti väljavahetamine
Üldhoiatused

• Elektrilöögi ohu vältimiseks ühendage
seade lahti ja oodake, kuni ahi jahtub,
enne ahjuvalgusti väljavahetamist.
Kuumad pinnad võivad põhjustada
põletusi!

• Antud ahi on varustatud hõõglambiga
võimsusega alla 40 W, kõrgusega alla 60
mm ja läbimõõduga alla 30 mm, või G9-
sokliga halogeenlambiga võimsusega
alla 60 W. Elektripirnid sobivad
kasutamiseks temperatuuril üle 300 °C.
Ahjulambid on saadaval volitatud
teenindusest või litsentseeritud
tehnikutelt. Antud seade on varustatud G-
energiaklassiga elektripirniga.

• Valgusti asukoht võib erineda joonisel
näidatust.

• Selles tootes kasutatav valgusti ei sobi
kasutamiseks kodutubade valgustuses.
Selle valgusti eesmärk on aidata
kasutajal toiduaineid näha.

• Antud seadmes kasutatavad elektripirnid
peavad vastu pidama ekstreemsetele
füüsilistele tingimustele, näiteks
temperatuuridele üle 50 °C.

Kui teie ahjus on ümmargune valgusti,

1. ühendage toode vooluvõrgust lahti.

2. Eemaldage klaasist kaas, keerates seda
vastupäeva.

3. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A
näidatud tüüpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel näidatud viisil ja
vahetage see uue vastu. Kui mudeli tüüp
on B, tõmmake see välja nagu joonisel
näidatud ja asendage see uuega.

EL
ET



ET / 77

4. Pange klaasist kaas tagasi.
Kui Teie ahjus on ruudukujuline valgusti,

1. ühendage toode vooluvõrgust lahti.

2. Eemaldage traatriiulid vastavalt
kirjeldusele.

3. Tõstke valgusti kaitseklaas
kruvikeerajaga üles. Eemaldage
kõigepealt kruvi, kui teie toote kandilisel
lambil on kruvi.

4. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A
näidatud tüüpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel näidatud viisil ja
vahetage see uue vastu. Kui mudeli tüüp
on B, tõmmake see välja nagu joonisel
näidatud ja asendage see uuega.

5. Pange klaasist kaas ja traatriiulid tagasi.

8 Veaotsing
Kui probleem püsib pärast selles jaotises
toodud juhiste järgimist, võtke ühendust
müüja või volitatud teenindusega. Ärge
kunagi proovige oma toodet ise parandada.
Ahi töötamise ajal eraldub auru.
• On normaalne, et töö ajal näete auru. >>>

See ei ole viga.
Toiduvalmistamise ajal ilmuvad veepiisad
• Küpsetamise ajal tekkiv aur

kondenseerub, kui see puutub kokku
toote väliste külmade pindadega ja võib
moodustada veepiisku. >>> See ei ole
viga.

Toote soojenemise ja jahutamise ajal on
kuulda metalliheli.
• Metallosad võivad kuumutamisel

laieneda ja tekitada helisid. >>> See ei ole
viga.

Toode ei tööta.
• Kaitse võib olla vigane või läbi põlenud.

>>> Kontrollige kaitsmekarbis olevaid
kaitsmeid. Vajadusel muutke neid või
aktiveerige need uuesti.

• Seade ei tohi olla ühendatud
(maandatud) pistikupessa. >>>
Kontrollige, kas seade on pistikupessa
ühendatud.

• (Kui teie seadmel on taimer) Juhtpaneeli
klahvid ei tööta. >>> Kui teie tootel on
klahvilukk, võib klahvilukk olla lubatud,
keelake klahvilukk.

Ahju tuli ei põle.
• Ahjulamp võib olla vigane. >>> Vahetage

ahju lamp.
• Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvõrk

on töökorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed või aktiveerige need uuesti.

Ahi ei küta.
• Ahi ei pruugi olla seadistatud kindlale

küpsetusfunktsioonile ja/või
temperatuurile. >>> Seadke ahi kindlale
küpsetusfunktsioonile ja/või
temperatuurile.

• Taimeriga mudelite puhul ei ole kellaaega
määratud. >>> Määrake aeg.
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• Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvõrk
on töökorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed või aktiveerige need uuesti.

(Taimeriga mudelitel) Taimeri ekraan
vilgub või taimeri sümbol jääb avatuks.
• Elektrikatkestusi on varemgi olnud. >>>

Seadke kellaaeg / Lülitage toote
funktsiooninupud välja ja lülitage see
uuesti soovitud asendisse.
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